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Bedienungsanleitung - German

Herzlichen Gliickwunsch! Sie sind seit eben Besitzer dieses
bemerkenswerten Stylies Lacerta Ventilators mit modernster
Technologie. Er wird Ihnen viel Komfort bieten, wenn Sie ihn
benutzen, und die Qualitat der Luft in Ihren Rdumen verbessern.

Wie bei allen anderen elektrischen Haushaltsgeraten auch ist bei
der Benutzung dieses Ventilators besondere Vorsicht geboten, um
Verletzungen, Feuer und Beschadigungen am Gerét selbst zu
vermeiden. Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch und beachten Sie die Sicherheitshinweise und auf dem Gerét
gedruckten Anleitungen, bevor Sie Ihr Gerat zum ersten Mal in
Betrieb nehmen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - Bei der Verwendung elekirischer Gerate missen
immer einige grundsatzliche Vorsichtsmalnahmen beachtet
werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu
verringern.

1. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder chne Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn diese durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt werden oder von ihr Anweisungen
erhielten, wie das Geréat sicher zu benutzen ist und sie auf die
Risiken aufmerksam gemacht wurden. Dieses Gerat ist kein
Spielzeug. Kinder sollten dieses Geréat nicht unbeaufsichtigt
reinigen oder warten.

2. Dieses Gerat darf nur mit einer extra niedrigen
Sicherheitsspannung, die der Kennzeichnung am Geréat
entspricht, versorgt werden.

3. Der unsachgemafie Gebrauch dieses Geréates kann dem Geréat
oder anderen Produkten, mit denen es mdaglicherweise
verbunden ist, Schaden zufugen.
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Ziehen Sie stets den USB-Stecker des Geréts aus der Buchse,
wenn es voll aufgeladen ist oder vor der Reinigung. Achten Sie
darauf am USB-Stecker anzufassen und nicht am Kabel, wenn
Sie das Gerat von der Stromquelle trennen.

Achten Sie darauf, dass das USB-Kabel nicht tiber scharfe
Kanten hangt und halten Sie es von heil3en Objekten und offenen
Flammen fern.

Tauchen Sie das Gerat oder das USB-Kabel nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Es besteht Lebensgefahr aufgrund
von Stromschlag!

Den USB-Stecker des Gerétes nicht mit nassen Handen aus
dem USB-Port ziehen oder mit der Steckdose verbinden.
Versuchen Sie unter keinen Umstéanden, das Gehause des
Gerates zu 6ffnen oder das Geréat selbst zu reparieren. Dies
kénnte einen Stromschlag verursachen.

Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, wahrend es sich
im Betrieb befindet.

Dieses Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Benutzen Sie das Gerat ausschlielich fir seinen vorgesehenen
Verwendungszweck.

Halten Sie das Gerat von Feuchtigkeit fern und schitzen Sie es
vor Spritzern.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort und auBBerhalb
der Reichweite von Kindern (in seiner Verpackung] auf.

Fuhren Sie niemals Finger oder andere Objekte durch die
Schutzgitter des Ventilators wahrend dieser sich im Betrieb
befindet.

Lassen Sie das Produkt niemals ohne das Ventilatorschutzgitter
laufen, da es sonst zu schweren Verletzungen kommen kénnte.
Achten Sie auf lange Haare! Diese kdnnen sich aufgrund der
Luftturbulenzen im Ventilator verfangen.

Richten Sie den Luftstrom nicht fir langere Zeit auf Personen.
Vergewissern Sie sich, dass der Ventilator vom Stromnetz
getrennt ist, bevor Sie das Schutzgitter abnehmen!



BESCHREIBUNG DER TEILE
Das Gerat besteht aus den folgenden Hauptbestandteilen [siehe Umschlagseite):

1. Haupteinheit [Schutzgitter + 5. Griff
Ventilatorflugel) 6. Sockel

2.  Kontrollleuchte 7. USB-Kabel

3. Ein/Aus-/Geschwindigkeitsschalter 8.  Aufhaéngeband

4.  USB-Ladebuchse 9.  Leuchte

AUFLADEN

1. Verbinden Sie ein Ende des USB-Kabels mit der Ladebuchse des Geréates und das andere
Ende mit dem USB-Port des Computers oder dem USB-Port eines anderen DCSV-Adapters.
Stellen Sie sicher, dass die Stecker fest in den Anschlissen sitzen.

2. Das Gerat beginnt sich aufzuladen und die Kontrollleuchte leuchtet rot. Wenn der Akku voll

aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.

ERSTE BENUTZUNG/BETRIEB

1.

Drucken Sie den Ein-/Aus-/Geschwindigkeitsschalter einmal, das Gerat [auft daraufhin mit
niedriger Geschwindigkeit; dricken Sie zweimal, das Gerat lauft daraufhin mit mittlerer
Geschwindigkeit; dricken Sie dreimal, das Geréat lauft daraufhin mit hoher Geschwindigkeit;
dricken Sie viermal, das Gerat schaltet sich daraufhin aus.

Sie konnen das Gerat auf zwei Arten benutzen: in der Hand halten oder in seinen Sockel
setzen. Beide Methoden sind &uBerst praktisch.

Lichtfunktion: Halten Sie den Ein-/Aus-/Geschwindigkeitsschalter gedrickt, bis sich die
Leuchte des Ventilators einschaltet; halten Sie den Schalter erneut gedriickt, bis sich die
Leuchte des Ventilators ausschaltet.

Hinweis: Um die Uberlastung eines USB-Ports zu vermeiden, verbinden Sie den Ventilator nicht mit
einem USB-Port, der andere elektrische Gerate versorgt.

REINIGEN

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den USB-Stecker aus dem Anschluss, bevor Sie
den Ventilator reinigen und nach jedem Gebrauch.

2. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser ein [Gefahr eines Kurzschlusses)! Wischen Sie
das Gerat zum Reinigen einfach nur mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es dann
sorgfaltig. Trennen Sie das Gerat immer erst vom Stromnetz!

3. Achten Sie darauf, dass sich am Lufteinlass- und Luftauslassgitter keine iberméaBigen
Staubablagerungen bilden und reinigen Sie diese gelegentlich mit einer trockenen Burste oder
einem Staubsauger.

4. Verpacken Sie das Gerat in seiner Originalverpackung und bewahren Sie es an einem

trockenen, gut belifteten Ort auf, wenn es fir einen léngeren Zeitraum nicht verwendet wird.



TECHNISCHE DATEN

Netzspannung: DC 5V

Stromverbrauch: 4 W

Akkuspannung: DC 3,6 V

Akkukapazitat: 2.500 mAh

Ladezeit: 3.5-4.5h

Mafe/Nettogewicht: 193*88*37 mm/140 g
Technische Anderungen und Irrtumer vorbehalten.

REPARATUREN/ENTSORGUNG

Reparaturen an Elektrogeraten (\Wechseln des Netzkabels) dirfen nur von instruierten
Fachkraften durchgefiihrt werden. Bei unsachgemassen Reparaturen erlischt die Garantie
und jegliche Haftung wird abgelehnt.
Wenn das Netzkabel beschéadigt wird, muss es vom Hersteller, seinem offiziellen Service-
Partner oder einer qualifizierten Person ersetzt werden, um Schaden zu vermeiden.
Nehmen Sie das Gerat nie in Betrieb, wenn ein Kabel oder Stecker beschéadigt ist, nach
Fehlfunktionen des Gerates, wenn dieses heruntergefallen ist oder auf eine andere Art
beschadigt wurde (Risse/Briche am Gehause).
Keine scharfen, kratzenden Gegensténde oder dtzende Chemikalien verwenden.
Ausgedientes Gerat sofort unbrauchbar machen (Netzkabel durchtrennen) und bei der dafur
vorgesehenen Sammelstelle abgeben.
Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im Hausmdll, nutzen Sie die offiziellen Recycling-
Sammelstellen, falls vorhanden.

Dieses Gerat darf nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden! Bitte geben sie dieses

Gerat an den dafiir vorgesehenen Sammelstellen ab! Das Sammeln und Recyceln
=mm clektrischen und elektronischen Abfalls schont wertvolle Ressourcen!
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht und fihren Sie sie der Wertstoffsammlung zu.
Wenn elektrische Gerate unkontrolliert entsorgt werden, kénnen wahrend der Verwitterung
gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen, sowie die Flora
und Fauna auf Jahre belastet werden.



2 JAHRE GEWAHRLEISTUNG

Wahrend der Gewahrleistungsfrist von zwei Jahren ab dem Kauf des Geréts tibernehmen wir
die Reparatur eines Gerats oder Teils, bei welchem ein Material- oder Verarbeitungsfehler
festgestellt wurde, oder (nach unserem Ermessen) dessen Ersatz durch ein in Stand gesetztes
Produkt, ohne dass Ihnen Kosten fur die Teile oder den Arbeitsaufwand entstehen.

ABGESEHEN VON DER OBEN STEHENDEN GEWAHRLEISTUNG UBERNIMMT Coplax FUR DIE
ZEIT NACH ABLAUF DER GEWAHRLEISTUNGSFRIST KEINERLEI ANDERE STILLSCHWEIGENDE
GARANTIE ODER ZUSAGE DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
ZWECK IM HINBLICK AUF DAS PRODUKT. Coplax repariert oder ersetzt ein Produkt im
Rahmen der Gewahrleistung nach eigenem Ermessen. Es erfolgt KEINE Gutschrift. Die
vorgenannten Rechtsmittel stellen Ihre einzigen Rechtsmittel bei Verletzung der oben genannten
Gewahrleistung dar.

Wer hat Anspruch auf Gewéhrleistung?

Anspruch auf Gewahrleistung hat der Ersteigentimer eines Coplax-Gerats im Privateigentum,
der einen datierten Kaufbeleg in Form einer Rechnung oder Quittung vorlegen kann. Die
Gewahrleistung ist nicht Gbertragbar. Vor der Riickgabe der Einheit ist eine Kopie des datierten
Original-Kaufbelegs per Fax, E-Mail oder Post zu Ubersenden. Bitte figen Sie dem Artikel die
Modellnummer Ihres Geréats und eine detaillierte Beschreibung des Problems (vorzugsweise in
Maschinenschrift) bei. Legen Sie die Beschreibung in einen Umschlag, den Sie vor Versiegelung
des Kartons mit Klebeband direkt am Gerét befestigen. Bitte beschreiben oder madifizieren Sie
den Original-Karton in keiner Weise.

Nicht im Gewahrleistungsumfang enthalten:

Teile, die liblicherweise ausgetauscht werden miissen, etwa Kalkfilterkartuschen, «Clean Cube»,

Aktivkohlefilter, Dochtfilter und sonstige regelmassig auszutauschende Verbrauchsteile, es sei

denn, es liegt ein Material- oder Verarbeitungsfehler vor.

*  Schéaden, Ausfélle, Verluste oder Verschlechterungen aufgrund von gewdhnlicher Abnutzung,
unsachgeméassem Gebrauch, nicht bestimmungsgemasser Nutzung, Fahrlassigkeit, Unfall,
Mangeln bei Installation, Aufstellung und Betrieb, unsachgemasser Wartung, unbefugter
Reparatur, Belastung durch unangemessene Temperaturen oder Bedingungen. Dies umfasst
unter anderem Schaden aufgrund der unsachgeméassen Verwendung von atherischen Olen
oder Wasseraufbereitungs- und Reinigungsmitteln.

*  Sché&den aufgrund von unzureichender Verpackung oder falscher Handhabung durch
Spediteure bei Produktretouren.

¢  Falscher Einbau oder Verlust von Zubehdr, etwa Duse, Duftstoffwanne, Wassertankdeckel usw.

*  Kosten fur Versand und Transport zum Reparaturort und zurick.

* Direkte, indirekte, besondere oder Folgesch&den jeder Art, unter anderem entgangene
Gewinne oder andere wirtschaftliche Verluste.

* Transportschaden an einer Einheit, die von einem unserer Einzelhandler ausgeliefert
wurde. Bitte wenden Sie sich direkt an den Einzelhé&ndler.

Diese Gewahrleistung erstreckt sich nicht auf Schaden oder Méngel, die darauf zuriickzufihren

sind, dass die Spezifikationen von Coplax AG in Bezug auf Installation, Betrieb, Nutzung, Wartung,

oder Reparatur des Coplax-Geréats nicht strikt befolgt wurden.



Instruction manual - English

Congratulations! You have just become the owner of the
extraordinary Stylies Lacerta fan with State-of-the-Art technology. It
will bring you a lot of pleasure when using it and it will improve the
air quality of your rooms.

As for all electrical household devices, special caution is required
when using this fan in order to avoid injuries, fire and damages to
the device itself. Before you use it for the first time, please read
through this instruction manual carefully and pay attention to the
safety guidelines and instructions printed on the device.

IMPORTANT SAFETY GUIDELINES

WARNING - When using electrical appliance, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk of fire,
electrical shock and personal injury.

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall nat play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

2. This appliance must only be supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on the appliance.

3. Incorrect use of this appliance may cause damage to the
appliance or any products that is may be connected to.

4. Always unplug the appliance when it is fully charged or before
cleaning. When unplugging, make sure to grasp by the USB plug
and not the cable.

5. Ensure that the USB cable is not hung over sharp edges and
keep it away from hot objects and open flames.

6. Do not immerse the appliance or USB cable in water or other
liguids. There is danger to life due to electric shock!
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Do not plug or unplug the appliance from the USB port with a
wet hand.

Never attempt to open the housing of the appliance, or to repair
the appliance yourself. This could cause electric shock.

Never leave the appliance unattended during use.

This appliance is nat designed for commercial use.

Do not use the appliance for other than intended use.

Keep the appliance away from damp, and protect from splashes.
Keep the appliance in a dry place for storage, inaccessible to
children (in its packaging).

Never put fingers or any other objects through the fan guards
when the fan is running.

Never operate the product without the fan guards in place, as
serious personal injury may result.

Watch out for long hair! It can be caught in the fan owing to the
air turbulence.

Do not point the air flow at people for a long time.

Ensure that the fan is switched off from the supply mains before
removing the guard.



PARTS DESCRIPTION

The device consists of the following main components (please see inside cover]:

1. Main body (Fan guard + Fan blade) 6. Base

2. Indicator light 7. USB cable

3. On/off/ speed switch 8. Roping

4. USB charge jack 9. Light

5. handle

HOW TO CHARGE

1. Connect one end of the USB cable to the charge jack of the appliance, and another end to
the USB port of the computer or other DCSV adaptor USB port. Be sure it fits tightly.

2. The appliance begins to charge, the indicator light will turn red. When the battery is full, the
indicator light will be off.

FIRST USE / OPERATION

1. Press the on/off/speed switch once, the appliance will work on low speed; press twice, the
appliance will work on middle speed; press three times, the appliance will work an high speed;
press four times, the appliance will be off.

2. You can use the appliance in two ways: hold in hand or seat in its base. Both are very
convenient.

3. Light function: long press the on/off/speed switch until the light of the fan is on; long press

the switch again, the light of the fan will be off.

Note: To prevent overloading a USB port, do not plug the fan into a USB port that is servicing other

electrical needs.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.

Before servicing the fan and after each occasion of use, switch off the appliance and unplug
the appliance.

Never immerse the appliance in water (danger of short-circuit). To clean the appliance,
only wipe it down with a damp cloth and then dry it carefully. Always take out the mains plug
first.

Take care that excessive dust does not build up in the air-intake and air-outlet grille, and clean
it occasionally using a dry brush or vacuum cleaner.

Pack the appliance in its ariginal box and place it in a dry, wellventilated place when it is not

to be used for a long period of time.



TECHNICAL DATA
Mains voltage : DC3V

Power consumption:  4W

Battery voltage : DC3.6V

Battery capacity: 2500mAh

Charge time: 3.5-4.5H

Dimensions,/ net weight:183*88*37mm/ 140¢g

Technical changes and errors reserved.

REPAIRS / DISPOSAL

Repairs to all electric devices (including replacement of the power cable] may only be
performed by authorised experts. Carrying out inappropriate repairs voids the warranty and
no liability shall be accepted.
If the power cable has become damaged, it must be replaced by the manufacturer, an official
service partner or a qualified person in order for further damage to be avoided.
Never operate the device if the cable or the plug is damaged, if the device has malfunctioned
or if the device has been dropped or damaged in any other way (i.e. with cracks or breakages
to the casing].
Do not use any sharp, abrasive objects or corrosive chemicals.
Any old devices must be immediately rendered unusable (unplug power cable) and taken to
the appropriate waste collection point.

This device must not be disposed of with household refuse. Please dispose of this device
E at the appropriate waste collection centre. Collecting and recycling electrical and
== electronic waste saves valuable resources.
The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly
way and ensure that it is taken to a collection centre for recyclable materials.
If electrical devices are disposed of in an unregulated way, the effects of weathering can
cause hazardous substances to contaminate the groundwater and the food-chain or can
result in a burden on flora and fauna for years to come.



TWO-YEAR WARRANTY

For the warranty period of 2 years after the purchase of the appliance, we will repair or
replace with a refurbished product (at our option), without any cost to you for either the parts or
labor, any machine or part that proves to be defective in materials or workmanship.

EXCEPT FOR THE WARRANTY PROVIDED ABOVE, Coplax DISCLAIMS ANY AND ALL OTHER IM
PLIED WARRANTIES AND ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
ARTICULAR PURPOSE WITH RESPECT TO THE PRODUCT FOR ANY PERIOD AFTER THE
EXPIRATION. Coplax will, at its sole discretion, repair or exchange a product under warranty.
NO credit will be issued. The remedies described above are your sole remedies in the event of
any breach of the warranty provided above.

Who is covered:

The original owner of a privately-owned Coplax appliance who can provide a dated proof of
purchase in the form of an invoice or receipt is covered. The warranty is not transferable. The
original dated proof of purchase (a copy needs to be faxed, e-mailed, mailed) prior to returning
the unit. Provide the model number of your appliance and a detailed description (preferably typed)
of the problem with the item. Enclose your description in an envelope and tape it directly to the
appliance before the box is sealed. Do not write anything on or alter in any way the original box.

What this warranty does not cover:

Parts that normally require replacement, such as demineralization cartridges, «Clean Cube»,

active carbon filters, water wick filters and any other consumable item that needs regular

replacement except for material or workmanship defects.

* Damage, failure, loss or deterioration due to ordinary wear and tear from abuse, misuse, neg-
ligence, accident, faulty installation, placement and operation, improper maintenance,
unauthorized repair, exposure to unreasonable temperatures or conditions. This includes
damages caused by misusing essential oils or water treatment and cleaning solutions.

¢ Damage resulting from inadequate packaging or carrier mishandling of returned products.

* Misplacement or loss of accessories such as nozzle, fragrance capsule, water tank cap etc.

*  Shipping and transportation costs to and from any place of repair.

¢ Direct, indirect special or consequential damages of any type, including loss of profits or
other economic loss.

* Transportation damage of a unit shipped from one of our retailers. Please contact them
directly.

This Warranty does not cover damages or defects caused by or resulting from failure to

conform strictly to Coplax’s specifications in connection with the installation, operation, use,

maintenance, or repair of the Coplax appliance.



Mode d’emploi - French

Félicitations ! Vous venez d’acquérir un extraordinaire ventilateur
Stylies Lacerta intégrant les meilleures technologies. Son utilisation
vous apportera beaucoup de plaisir et améliorera la qualité de 'air
de vas pieces.

Comme pour tous les appareils électrigues domestiques, il faut faire
attention lors de l'utilisation de ce ventilateur pour éviter des
blessures, un incendie et la détérioration de I'appareil. Avant de
I'utiliser pour la premiére fois, lisez attentivement et intégralement
cette notice d'utilisation, et soyez attentif aux consignes de sécurité
et instructions présentes sur I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - Lors de l'utilisation d’'un appareil électrique,
des précautions de sécurité de base doivent toujours étre
observées afin de réduire les risgues d’incendie, de chocs
électriques ou de blessures corporelles.

1. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou un mangue d'expérience et de
connaissances si elles ont été formées et encadrées pour
l'utilisation de cet appareil en toute sécurité et de comprendre la
risques impligués. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

2. Cet appareil ne doit étre alimenté gu'avec une tension trés
basse de sécurité correspondant au marguage present sur
I'appareil.

3. L'usage incorrect de cet appareil peut provoguer la détérioration
de l'appareil ou de tout produit auquel il est connecté.

4. Débranchez toujours 'appareil aprés I'avoir complétement
rechargé et avant de le nettoyer. Pour le débrancher, saisissez
toujours sa fiche USB et non le cable.
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Veillez a ce que le cable USB ne pende pas sur des arétes vives
et maintenezle éloigné des objets chauds et des flammes nues.
N'immergez pas l'appareil ou le cable dans de I'eau ou un autre
liquide. Il y a un danger de choc électrigue mortel !

Ne branchez pas et ne débranchez pas I'appareil du port USB
avec les mains mouillées.

N’essayez pas d’ouvrir le baitier de I'appareil ni de réparer
I'appareil vous-méme. Cela peut provogquer un choc électrigue.
Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance en cours
d’utilisation.

Cet appareil n'est pas congu pour un usage commercial.
N'utilisez pas I'appareil &8 un usage autre que celui prévu.

Tenir 'appareil a I'abri de I'humidité et le protéger des
éclaboussures.

Conserver I'appareil dans un endroit sec, hors de la portée des
enfants [dans son emballage).

Ne jamais placer les doigts ou autres objets a travers les grilles
(grilles de protection) lorsque le ventilateur fonctionne.
N’utilisez jamais le produit sans ses grilles assemblées, car cela
pourrait provoquer de graves blessures corporelles.

Attention aux cheveux longs! Ceux-ci pourraient se coincer dans
le ventilateur en raison des mouvements d’air.

Ne pas diriger le flux d’air vers des personnes pendant de
longues périodes.

S'assurer que le ventilateur est déconnecté du réseau avant de
retirer le protecteur.



DESCRIPTION DES PIECES

L’appareil comporte les piéces principales suivantes (voir la contre-page intérieure] :

1. Boitier principal [grilles et pales de 5. Poignée
ventilateur) 6. Base

2. Voyant 7. Cable USB
Bouton marche/arrét/ vitesse 8. Sangle
Port USB de recharge 9. Lumiere

COMMENT RECHARGER

1. Branchez une fiche du cable USB dans le port de recharge de I'appareil et I'autre fiche dans
le port USB d’'un ordinateur ou d’'un adaptateur CC 5 V. Veillez a le brancher correctement.

2. L'appareil commence a se recharger, le voyant s'allume en rouge. Une fois la batterie
rechargee, le voyant s'éteint.

PREMIERE UTILISATION

1. Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét/ vitesse, I'appareil fonctionne a la vitesse
basse. Appuyez deux fois, I'appareil fonctionne a la vitesse moyenne. Appuyez trois fois,
I'appareil fonctionne a la vitesse haute. Appuyez quatre fois, I'appareil s'éteint.

2. Vous pouvez utiliser 'appareil de deux maniéres : Tenu a la main ou posé sur sa base. Les
deux sont tres pratiques.

3. Fonction luminaire : Maintenez le bouton marche/arrét/vitesse appuyé jusqu’a ce que la

lumiere du ventilateur s’allume. Appuyez a nouveau longuement sur le bouton pour éteindre la

lumiére du ventilateur.

Remarque : Pour éviter la surcharge d’'un port USB, ne branchez pas le ventilateur dans un port

USB alimentant d’autres appareils électrigues.

NETTOYAGE

1. Avant dentretenir le ventilateur et apres chaque utilisation, éteignez-le et débranchezle.

2. Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau {danger de court-circuit). Utiliser un chiffon humide
pour nettoyer I'appareil, puis le sécher soigneusement. Toujours débrancher la prise secteur
au préalable.

3. Veiller a ce gu'aucun excédent de poussiére ne s’accumule dans la grille d’entrée ou de
sortie d'air et la nettoyer de temps a autre a l'aide d’une brosse séche ou d’un aspirateur.

4. Rangez I'appareil dans sa boite d’origine et placez-le dans un endroit sec et bien aéré

pendant toute periode d'inutilisation prolongee.



SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tension secteur : 5V CC

Puissance absorbée : 4 W

Tension de la batterie . CC 3,6 V
Capacité de la batterie : 2500 mAh
Temps de recharge : 3,574,5 h

Dimensions et poids net: 193 x 88 x 37 mm / 140 g

Sous reserve de modifications techniques et erreurs.

REPARATIONS,/ ELIMINATION

Les réparations des appareils électriques (remplacement du céble d’'alimentation) doivent
uniguement étre effectuées par un personnel qualifié formeé. En cas de réparations non
conformes, la garantie est annulée et toute responsabilité sera déclinée.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
partenaire de service officiel ou une personne qualifiée, afin d’éviter tout dommage.
Ne jamais mettre I'appareil en service si un céble ou une prise sont endommagés, apres
des dysfonctionnements de I'appareil, si celui-ci est tombé ou a été endommagé d’une autre
maniere (fissure/ruptures du boitier).
N’utiliser aucun objet tranchant et grattant ou aucun produit chimique corrosif.
Mettre immeédiatement tout appareil usagé hors d’usage (sectionner le cable d’alimentation)
et le déposer dans le centre de collecte prévu a cet effet.

Cet appareil ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménageres! Merci de déposer
E cet appareil dans les centres de collecte prévus a cet effet! La collecte et le recyclage
=== de déchets électriques et électroniques préservent des ressources précieuses!
Le matériel d’emballage est recyclable. Eliminer I'emballage dans le respect de
I’environnement et le jeter dans un centre de tri sélectif.
Si I'élimination des appareils électriques n’est pas controlée, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans la nappe phréatique et donc dans la chaine alimentaire pendant la
décomposition ou polluer la faune et la flore pendant des années.



GARANTIE DE DEUX ANS

Pendant la période de garantie de 2 ans suivant I'achat de I'appareil, nous réparons ou
remplacons gratuitement toute machine ou piece présentant un défaut matériel ou de fabrication
par un produit remis a neuf (a notre discrétion), sans vous imposer de frais pour les pieces ou la
main-d’ceuvre. HORMIS LA GARANTIE MENTIONNEE CI-DESSUS, Coplax EXCLUT TOUTE AUTRE
GARANTIE IMPLICITE ET TOUTE GARANTIE DE QUALITE MARCHANDE OU D’ADEQUATION POUR
UN USAGE PARTICULIER PAR RAPPORT AU PRODUIT, POUR TOUTE PERIODE SUIVANT LA DATE
D’EXPIRATION. Coplax réparera ou échangera, a son entiere discrétion, un produit couvert par la
garantie. AUCUN crédit ne sera accordé. Les remedes décrits ci-dessus sont vos seuls recours
possibles en cas de manquement a la garantie stipulée précédemment.

Qui est couvert:

La garantie couvre tout propriétaire d’origine d’un appareil Coplax privé pouvant fournir une
preuve d’achat datée présentée sous la forme d’une facture ou d’un recu. La garantie n’est pas
transmissible. Une copie de la preuve d’achat d’origine datée doit étre envoyée par fax, e-mail ou
courrier avant de renvoyer I'unité. Indiquer le numéro de modele de I'appareil et une description
détaillée (de préférence dactylographiée) du probleme que présente I'article. Mettre la
description dans une enveloppe et la scotcher directement sur I'appareil avant de fermer la boite.
Ne rien écrire sur la boite d’origine et ne pas la modifier de quelque maniere qu'il soit.

Qu‘est-ce qui n‘est pas couvert par la garantie:

Les piéces qui doivent normalement étre remplacées telles que les cartouches détartrantes,

«Clean Cuben, les filtres & charbon actif, les filtres absorbants et tout autre consommable

nécessitant un remplacement régulier, sauf en cas de défauts matériels ou de fabrication.

* Les dommages, défauts, pertes et détériorations causés par I'usure normale due a un
usage abusif ou incorrect, une négligence, un accident, une installation, un placement et
un fonctionnement erronés, une maintenance inappropriée, une réparation non autorisée
ou I'exposition a des températures ou conditions excessives. Les dommages causés par
I'utilisation incorrecte des huiles essentielles ou des produits de traitement de I'eau et de
nettoyage sont également concernés.

* Les dommages provoqués par un emballage inapproprié ou une manipulation incorrecte des
produits renvoyés par le transporteur.

* Le mauvais positionnement ou la perte d’accessoires tels que la douille, la capsule de
fragrance, le bouchon du réservoir d’eau et autres.

* Les frais d’expédition et de transport a destination et au départ de tout lieu de réparation.

* Les dommages particuliers ou consécutifs directs ou indirects de tout type, y compris les
pertes de profit ou autres pertes économiques.

* Les dommages causés par le transport d’'une unité expédiée par I'un de nos revendeurs.
Merci de les contacter directement.

Cette garantie ne couvre pas les dommages ou défauts causés par ou résultant du non-

respect strictement conforme des spécifications de Coplax AG concernant I'installation, le

fonctionnement, I'utilisation, la maintenance ou la réparation de I'appareil Coplax AG.



Manuale d'istruzioni - Italian

Congratulazioni! Avete appena acquistato l'incredibile ventilatore
Stylies Lacerta con tecnologia allo stato dell'arte. Il suo uso
confortevole migliorera la qualita dell'aria delle vostre stanze.

Come per tutti gli elettrodomestici, &€ necessario prestare
particolare attenzione durante l'uso di questo ventilatore per evitare
il rischio di lesioni, incendio e danni all'apparecchio. Prima di usarlo
per la prima volta, leggere attentamente questo manuale di
istruzioni e prestare attenzione alle avvertenze di sicurezza e alle
istruzioni riportate sull'apparecchio.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZE -Quando si utilizza questo dispositivo elettrico,
seguire precauzioni di sicurezza di base per ridurre rischi di incendi,
scosse elettriche e lesioni personali.

1. Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anniin
su e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o che non abbiano la necessaria esperienza e conoscenza se
hanno ricevuto adeguate istruzioni per utilizzare il dispositivo in
maniera sicura e hanno compreso i rischi impliciti. | bambini
non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione da parte dell’'utente non deve essere effettuata da
bambini senza supervisione.

2. L'apparecchio deve essere alimentato esclusivamente alla
bassissima tensione di sicurezza indicata sulla targa
dell'apparecchio.

3. L'uso scorretto pud danneggiare l'apparecchio o eventuali
dispositivi collegati ad esso.

4. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica quando &
completamente carico o prima di pulirlo. Per scollegare
l'apparecchio dalla rete elettrica, afferrare il connettore USB e
non il cavo.
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Assicurarsi che il cavo USB non penda da bordi appuntiti e
tenerlo lontanc da oggetti caldi e fiammme libere.

Non immergere l'apparecchio o il cavo USB in acqua o altri
liquidi. Pericolo di morte a causa delle scosse elettriche!

Non collegare o scollegare l'apparecchio dalla presa USB con le
mani bagnate.

Non tentare mai di aprire linvolucro dell'apparecchio o di
riparare l'apparecchio per evitare il rischio di scossa elettrica.
Non lasciare il dispositivo senza sorveglianza durante I'utilizzo.
Questo apparecchio non & progettato per I'uso commerciale.
Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
Tenere il dispositivo lontano da zone umide e proteggersi da
spruzzi d'acqua.

Riporre in un luogo asciutto, non accessibile ai bambini [assieme
al suo involucro).

Non inserire le dita ed altri oggetti attraverso le griglie [ventole
dell'aria) mentre le ventole girano.

Non usare il prodotto senza le griglie di protezione per evitare il
rischio di lesioni gravi.

Fare attezione ai capelli lunghi! Potranno rimanere impigliati nelle
ventole a causa di spostamenti d’aria.

Non puntare il flusso d’aria verso le persone per un periodo di
tempo prolungato.

Assicurarsi che la ventola sia scollegata dall’alimentazione
principale prima di rimuovere la griglia di protezione.



DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

L'apparecchio e costituito dai seguenti componenti (consultare la copertina internal:

1. Unita principale [protezione + ventola) 6. Base

2. Spia luminosa 7. Cavo USB

3. Pulsante di awio/arresto,/ velocita 8. Laccio

4. Presa diricarica USB 9. Torcia

5. Impugnatura

RICARICA

1. Collegare un'estremita del cavo USB alla presa di ricarica dell'apparecchio, e l'altra estremita
alla presa USB di un computer o di un adattatore CC 5 V. Assicurarsi di collegarlo
saldamente.

2. L'apparecchio iniziera a ricaricarsi e la spia si accendera di rosso. Quando la batteria &

carica, la spia si spegnera.

PRIMO UTILIZZO / FUNZIONAMENTO

1.

Premere una volta il pulsante awio/arresto/ velocita: I'apparecchio si awiera a bassa
velocita; premerlo due volte: 'apparecchio si awiera a velocita intermedia; premerlo tre volte:
lapparecchio si avviera ad alta velocita; premerlo quatiro volte: l'apparecchio si arrestera.
L'apparecchio puo essere usato in due maodi: tenendolo in mano o appoggiato sulla sua base.
Entrambe le modalita sono molto pratiche.

Funzione torcia: tenere premuto il pulsante awvio/ arresto,// velocita finche la torcia non si

accende; tenerlo premuto nuovamente per spegnere la torcia.

Nota: per evitare di sovraccaricare la presa USB, non collegare il ventilatore a una presa USB che

alimenta altri apparecchi elettrici.

OPERAZIONI DI PULIZIA

1.

Prima di pulire il ventilatore e dopo ogni utilizzo, spegnere 'apparecchio e scollegario dalla
rete elettrica.

Non immergere mai in acqua (pericolo di corto-circuito). Per pulire l'utensile, rimuovere lo
sporco con un panno umido e quindi asciugarlo attentamente. Scollegare prima dalla presa.
Fare in modo che non si accumuli eccessiva polvere nelle ventole dell'aria in entrata e uscita
e pulire occasionalmente utilizzando una spazzola asciutta 0 un aspirapolvere.

Riporre I'apparecchio nella confezione originale e conservarlo in un luogo asciutto e ben

ventilato in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.



SPECIFICHE TECNICHE

Tensione elettrica: CC 5 V

Consumo dienergia: 4 W

Tensione della batteria: CC 3,6 V

Capacita della batteria: 2500 mAh

Tempo diricarica: 3,5-4,5 are
Dimensioni/peso netto: 193*88*37 mm / 140 g

Con riserva di modifiche tecniche e salvo errari.

RIPARAZIONI/SMALTIMENTO

Le riparazioni di apparecchi elettrici (sostituzione del cavo di alimentazione) devono essere
eseguite unicamente da personale qualificato adeguatamente formato. In caso di riparazioni
maldestre, si declina ogni responsabilita e la garanzia si estingue.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso dev'essere sostituito dal fabbricante, dal suo
partner di servizio ufficiale o da una persona qualificata al fine di evitare danni.
Non utilizzare mai I'apparecchio se un cavo o una spina sono danneggiati, dopo un
malfunzionamento dell’'apparecchio, se quest’ultimo & stato fatto cadere o € stato
danneggiato in qualunque altro modo (rotture/crepe al corpo dell’apparecchio).
Non utilizzare nessun oggetto appuntito, abrasivo o sostanze chimiche corrosive.
Rendere immediatamente inutilizzabili gli apparecchi fuori uso (tagliare il cavo di
alimentazione) e consegnarli presso un punto di raccolta idoneo.
Questo apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Smaltire I'apparecchio
presso un centro di raccolta rifiuti autorizzato. Raccogliere e riciclare rifiuti elettricied
elettronici consente di risparmiare risorse preziose.
Questo apparecchio non pud essere smaltito insieme ai comuni rifiuti domestici!
Consegnare I'apparecchio agli opportuni centri di smaltimento! La raccolta e il
=== riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche tutela preziose risorse!
Il materiale d’'imballaggio € riciclabile. Smaltire I'imballaggio in modo ecologico portandolo al
centro di raccolta di materiale riciclabile.
Se |le apparecchiature elettriche non vengono smaltite in modo controllato, sostanze
pericolose possono penetrare nella falda freatica e di conseguenza nella catena alimentare,
con ripercussioni sulla flora e la fauna per numerasi anni.



2 ANNI DI GARANZIA

Durante il periodo di garanzia di due anni a partire dalla data di acquisto dell’apparecchio,
ripariamo o sostituiamo gratuitamente un apparecchio o un componente in cui & stato
riscontrato un difetto di materiale o di lavorazione, oppure sostituiamo (a nostra discrezione)
I’apparecchio o i componenti con un prodotto rimesso a nuovo, senza addebitarvi il costo delle
parti di ricambio o della manodopera.

FATTA ECCEZIONE PER LA GARANZIA DI CUI SOPRA, UNA VOLTA DECORSO IL TERMINE
DELLA GARANZIA, Coplax ESCLUDE QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA O DICHIARAZIONE DI
COMMERCIABILITA O IDONEITA AD UN USO PARTICOLARE DEL PRODOTTO. Nell’ambito della
presente garanzia, Coplax procedera, a propria discrezione, alla riparazione o alla sostituzione
del prodotto. Non verra accordato ALCUN credito. | diritti specifici di cui sopra sono gli unici ed
esclusivi rimedi in caso di violazione della garanzia di cui sopra.

Chi & coperto dalla garanzia?

La garanzia copre I'acquirente originale di un prodotto Coplax acquistato privatamente, in grado
di fornire una prova di acquisto sotto forma di fattura o ricevuta. La garanzia non & trasferibile.
Prima di inviare I'apparecchio occorre inoltrare, per fax, e-mail o posta, copia della fattura di
acquisto originale datata. Indicare il numero del modello dell’apparecchio e una descrizione
dettagliata (preferibilmente dattiloscritta) del problema. Mettere la descrizione in una busta e
attaccarla direttamente all’apparecchio con del nastro adesivo prima di chiudere la scatola. Non
scrivere nulla sulla scatola originale e non madificarla in alcun modo.

Non sono inclusi nella garanzia:

| pezzi che generalmente richiedono una sostituzione come le cartucce del filtro anticalcare,

«Clean Cuben, filtro al carbone attivo, filtro assorbente e altri consumabili che necessitano una

sostituzione regolare, a meno che non si tratti di un difetto di materiale o di produzione.

* | danni, difetti, perdite o deteriorazioni risultanti da normale usura, uso improprio o scorretto,
negligenza, incidente, installazione carente, collocazione e funzionamento errato, riparazione
maldestra, esposizione a temperature o a condizioni eccessive. Cio include, tra I'altro, i
danni derivanti da un uso improprio di oli essenziali o prodotti per il trattamento dell'acqua e
detergenti.

* | danni derivanti da un imballaggio inappropriato o da errori di movimentazione del
trasportatore in caso di resi.

* Montaggio errato o perdita degli accessori, quali ugello, vaschetta delle fragranze, coperchio
del serbatoio, ecc.

* Le spese di spedizione e di trasporto verso il luogo di riparazione e ritorno.

¢ Danni particolari diretti, indiretti o conseguenti, di qualsiasi natura, comprese le perdite di
profitto o altre perdite economiche.

¢ | dannida trasporto di un’unita spedita da uno dei nostri rivenditori. Rivolgersi direttamente
al rivenditore.

La presente garanzia non copre i danni o i difetti risultanti dal'inosservanza anche parziale delle

specifiche di Coplax AG in merito all’'installazione, al funzionamento, all’'utilizzo, alla manutenzione o

alla riparazione dell’'apparecchio Coplax.



Manual de Instrucciones - Spanish

iEnhorabuena! Se acaba de convertir en el duefio de este
extraordinario ventilador Stylies Lacerta de ultima tecnologia. Su uso
le proporeionara mucha satisfaccian y mejorara la calidad del aire
de sus habitaciones.

Al igual que con cualquier otro electrodomeéstico, se debe actuar
con cuidado al usar este ventilador para no sufrir lesiones o causar
fuegos o dafios en el aparato. Antes de usarlo por primera vez,
léase todo el manual de instrucciones detenidamente y preste
atencion a las medidas de seguridad y las instrucciones que
aparecen en el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA - Al usar aparatos eléctricos, siga siempre las
precauciones basicas de seguridad para reducir el riesgo de
incendios, descargas eléctricas y lesiones personales.

1. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 0 mas aros de
edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
reducidas o falta de experiencia y conocimientos si reciben
supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
segura y comprenden los riesgos que implica. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin
supervision.

2. Este aparato debe ser alimentado con una tensién de seguridad
muy baja que coincida con la indicada en la etiqueta de
caracteristicas del aparato.

3. Elusoincorrecto de este aparato puede causar dafaos en &l
aparato o en cualquier producto al que esté conectado.

4. Desconecte siempre el aparato cuando se haya cargado del
todo o antes de limpiarlo. Cuando vaya a desconectarlo, procure
agarrario del conector USB y no del cable.



10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

No deje que el cable USB cuelgue por cantos agudos y
manténgalo alejado de los objetos calientes y las llamas abiertas.
No sumerja el aparato o el cable USB en el agua u otros liquidos.
iPeligro de muerte debido a una descarga eléctrica!

No conecte o desconecte el aparato del puerto USB con las
manos mojadas.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato o reparario por su
cuenta, dado que podria causarle una descarga eléctrica.

No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

Este aparato no estd disefiado para uso comercial.

No utilice este aparato para fines distintos al previsto.

Mantenga el aparato lejos de la humedad, y protéjalo contra
salpicaduras.

Mantenga el aparato en un lugar secg, inaccesible para los nifios
(en su embalaje].

Nointroduzca nunca los dedos u otros objetos a través de las
rejillas (protectores del ventilador) cuando el ventilador esté en
funcionamiento.

Nunca utilice el producto sin las rejillas del ventilador instaladas,
dado que podria dar lugar a lesiones.

Tenga cuidado con el pelo largo. Podria quedar atrapado en el
ventilador debido a la turbulencia del aire.

No dirija el flujo de aire directamente a personas durante mucho
tiempo.

Aseglrese de que el ventilador esta desconectado de la red
eléctrica antes de retirar la cubierta.



DESCRIPCION DE PARTES
El aparato esta constituido de los siguientes compeonentes [ver el interior de la portada):

1. Cuerpo principal [rejillas de seguridad y 5. Mango
aspas] 6. Base

2. Indicador luminoso 7. Cable USB

3. Interruptor / Selector de velocidad 8. Correa
Toma de alimentacion USB 9. lLuz

COMO CARGAR

1. Conecte un extremo del cable USB a la toma de alimentacién del aparato y el otro extremo al
puerto USB de su ordenador o al puerto USB de un adaptador de alimentacion de 5 V CC.
Asegurese de que este bien encajado.

2.  Elaparato comenzara a cargarse y el indicador luminoso emitird una luz roja. Cuando la

baterfa termine de cargarse, la luz del indicador se apagara.

USO POR PRIMERA VEZ / MODO DE EMPLEO

1.

Pulse el interruptor/ selector de velocidad una vez para que el ventilador empiece a funcionar
a una velocidad baja; una segunda vez para gue funcione a una velocidad media; una tercera
vez para que lo haga a una velocidad alta; y una cuarta vez para apagar el aparato.

El aparato se puede utilizar de dos formas: sujetandolo con la mano o apoyado en la base.
Ambos son muy convenientes.

Funcion de luz: mantenga pulsado el interruptor,/selector de velocidad para encender o
apagar la luz del ventilador.

Naota: para no sobrecargar el puerto USB, evite conectar el ventilador a un puerto USE que esté

siendo utilizado para suplir otras necesidades eléctricas.

LIMPIEZA

1. Apague y desenchufe el ventilador antes de efectuar tareas de mantenimiento y limpieza en
el mismo.

2. Nunca sumerja el aparato en agua (peligro de cortocircuito). Para limpiar el aparato,
utilice solamente un pafic himedo y seque con cuidado. Antes de limpiarlo, desenchufe
siempre el ventilador de la toma de pared.

3.  Evite siempre gue un exceso de polvo se acumule en la toma de salida y entrada de aire de la
rejilla, y limpiela ocasionalmente con un cepillo seco o una aspiradora.

4. Meta el aparato en su caja original y guardelo en un lugar seco y bien ventilado cuando no

vaya a ser utilizado por un largo periodo de tiempo.



DATOS TECNICQS

Tensién nominal: 5V CC

Consumo: 4'W

Tension de la bateria: 3,6 V CC
Capacidad de la baterfa: 2500 mAh
Tiempo de carga: 3,5-4,5 horas

Dimensiones/peso neto: 193 x 88 x 37 mm/140 g

Bajo reserva de errores y madificaciones tecnicas.

REPARACIONES/RETIRADA

Las reparaciones de aparatos eléctricos (cambiar el cable de conexion a la corriente] deben
confiarse a técnicos especializados. La garantia deja de tener vigor en caso de llevar a cabo
reparaciones no adecuadas, y el fabricante no asume ninguna responsabilidad al respecto.
Si el cable de conexidn a la corriente resulta dafado, el fabricante, su proveedor de servicios
0 un técnico especialista son los encargados de reemplazarlo para evitar dafios.
Nunca ponga en marcha el aparato si el cable o el enchufe se encuentran dafados, si el
aparato no funciona bien, si se ha caido o ha sufrido cualquier otro tipo de dafios (grietas/
rotura de la carcasa).
No emplee objetos puntiagudos, que puedan rayar la superficie del aparato, ni sustancias
quimicas corrosivas.
Retire inmediatamente el aparato fuera de uso (retire el cable de conexién a la corriente) y
llévelo a un punto de recogida para este tipo de residuos.
No tire los aparatos eléctricos a la basura domeéstica: dirijase a los puntos de reciclaje
oficiales, en caso de que existan.

No tire los aparatos eléctricos a la basura domeéstica: dirijase a los puntos de reciclaje
E oficiales, en caso de que existan. La recogida y el reciclaje de desechos eléctricos y
== clectronicos contribuye a la proteccion de valiosos recursos.
El embalaje es reutilizable. Elimine el embalaje de forma adecuada, de acuerdo con un
tratamiento de residuos que proteja la naturaleza.
Si los aparatos eléctricos no se retiran de forma adecuada, al descomponerse sus
componentes se liberan sustancias téxicas que se filtran en el suelo, contaminando el agua,
alcanzando la cadena alimenticia o dafiando la naturaleza.



GARANTIA DE 2 ANOS

Durante los dos afios siguientes a la compra del aparato, lo repararemos o sustituiremos por
otro si asi lo desea, sin coste alguno. La garantia se aplica a la maquina, o a cualquier pieza que
presente defectos en el material o de fabricacion.

EXCEPTO EN EL CASO DE LA GARANTIA ARRIBA DESCRITA, Coplax NO ASUME NINGUNA
OTRA GARANTIA, EXPRESA O IMPLICITA, NI DE MERCANCIA O AJUSTE, INDEPENDIENTENTE
DEL PROPOSITO, REFERIDA AL PRODUCTO, TRANSCURRIDO EL PERIODO DE 2 ANOS DE
COBERTURA. Coplax se encarga de decidir si reparar o sustituir un producto en garantia. NO
acreditamos el valor en ningun caso. Las reparaciones arriba descritas son las Unicas que
efectla el usuario en caso de que se incumpla de algin modo la garantia arriba mencionada.

A QUIEN CUBRE:

La garantia cubre el aparato Coplax siempre y cuando su propietario conserve la prueba de
compra, que equivale a una factura o recibo. La garantia es intransferible. El propietario debe
conservar la prueba de compra original. Antes de proceder a la devolucién del aparato, es
necesario enviar una copia de dicha prueba original (en la que consta la fecha de compra) por fax,
correo electrénico o correo ordinario. Le rogamos que adjunte el nimero de modelo del aparato,
ademas de una descripcién detallada (escrita a maquina, si es posible) del problema que presenta
el articulo. Introduzca la descripcion en un sobre y péguela directamente en el aparato antes de
cerrar la caja. No escriba nada en la caja original, ni la cambie.

QUE NO CUBRE ESTA GARANTIA:

Las piezas que precisan ser sustituidas con cierta frecuencia, como cartuchos de filtro de

cal, «Clean Cuben, filtros de carbén activo, filtros de mecha para el agua u otros articulos que

requieran sustitucion, excepto aquellos que presenten defectos en el material o de fabricacion.

* Daros, averias, pérdidas o deterioro debido a un uso indebido, desgaste, negligencia, acciden-
tes, instalacién o posicién incorrecta del aparato, mal uso, mantenimiento inadecuado,
reparacion no autorizada, exposicion a temperaturas o condiciones extremas. Se incluyen
los dafios ocasionados por el uso indebido de aceites esenciales o tratamiento de aguas y
soluciones limpiadoras.

* Los dafos debidos al embalaje inadecuado o manipulacion incorrecta por parte del
transportista, que afecten a los productos devueltos.

* Peérdida o extravio de accesorios como la boquilla, la capsula de fragancia, la tapa del
depdsito de agua etc.

* Los costes de envio y transporte desde el lugar de origen al taller de reparaciones.

* Danos directos, indirectos o especiales, sean del tipo que sean, incluyendo pérdida de
ganancias u otras pérdidas econémicas.

* Dafos en una unidad enviada por uno de nuestros proveedores, ocasionados durante el
transporte. Le rogamos que consulte directamente con dicho proveedor.

Esta garantia no cubre dafios o averias ocasionados por o resultado de no observar las

indicaciones de Coplax AG, referidas a la instalacion, utilizacién, el mantenimiento o la reparacion

del aparato.



Gebruiksaanwijzing - Dutch

Gefeliciteerd! U bent in het bezit van een buitengewone Stylies
Lacerta ventilator, voorzien van de allernieuwste technologie. U zult
er veel plezier aan beleven en de luchtkwaliteit in uw kamers zal
verbeteren.

Net zoals voor alle elektrische huishoudtoestellen, wees voorzichtig
wanneer u deze ventilator gebruikt om letsel, brand en schade aan
het apparaat zelf te vermijden. Voordat u het voor de eerste keer
gebruikt, lees deze gebruikershandleiding grondig door en besteed
aandacht aan de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen die op het
apparaat zijn gedrukt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
WAARSCHUWING - wanneer u elektrische apparaten gebruikt,
dient u altijd de standaard veiligheidsvoorzorgen in acht te nemen
om het gevaar voor brand, elektrische schok en letsels te vermijden.

1. Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd
van 8 jaar en door personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek aan ervaring of
kennis, indien zij onder het toezicht staan of gebruiksinstructies
voor het veilig gebruik van dit toestel gekregen hebben en de
mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met dit
toestel spelen. Kinderen die niet onder toezicht staan, mogen dit
apparaat niet reinigen of onderhouden.

2. Dit apparaat mag enkel voorzien in een zeer lage
veiligheidsspanning zoals aangeduid op het typeplaatje van het
apparaat.

3. Dit apparaat op een verkeerde manier gebruiken kan schade
aan het apparaat of de producten waarmee het is verbonden
veroorzaken.

4. Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact
wanneer het volledig is opgeladen en voordat u het reinigt.



10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.
18.

Neem altijd de USB-stekker vast en trek niet aan de kabel om
het te ontkoppelen.

Zorg dat de USB-kabel niet over scherpe randen hangt en houd
het uit de buurt van hete voorwerpen en apen vlammen.

Dompel het apparaat of de USB-kabel niet in water of een
andere vloeistof. Er is gevaar voor elektrische schokken!
Stop,/haal de USB-stekker niet met natte handen in/uit het
apparaat.

Probeer nooit om de behuizing van het apparaat te openen en
repareer het apparaat niet zelf. Dit kan een elektrische schok
veroorzaken.

Laat het toestel niet achter zonder toezicht, als het in gebruik is.
Dit apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bestemd.

Hou het toestel uit de buurt van vochtigheid en bescherm het
tegen waterdruppels.

Bewaar het toestel op een droge plaats, ontoegankelijk voor
kinderen [in zijn verpakking).

Steek uw vingers of andere voorwerpen niet door de
beschermingsroosters van de ventilator als de ventilator aan het
werken is.

Neem het product nooit zonder correct gemonteerde
beschermende roosters in gebruik, aangezien dit ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

Wees vaorzichtig met lang haar! Het kan in de ventilator draaien
door de luchtturbulentie.

Richt de luchtstroom niet te lang naar personen.

Zorg ervoor dat de stekker van de ventilator uit het stopcontact
genomen is, alvorens u het beschermingsroaster verwijdert.



BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
Het apparaat bestaat uit de volgende hoofdonderdelen [bekijk de binnenkant van de omslag):

1. Hoofdeenheid (Beschermooster + 5. Handvat
Ventilatorblad) 6. Voetstuk

2. Controlelampje 7.  USB-kabel

3. Aan/uit/snelheid-schakelaar 8. Koord

4 USB-aadaansluiting 9.  Licht

OPLADEN

1. Sluit een uiteinde van de USB-kabel aan op de laadaansluiting van het apparaat en sluit het
ander uiteinde aan op de USB-poort van een computer of USB-poort van een DCSV adapter.
Zorg dat het stevig vastzit.

2. Het oplaadcontrolelampje brandt rood wanneer het apparaat wordt opgeladen. Het
controlelampje dooft eenmaal de batterij volledig is opgeladen.

INGEBRUIKNAME / WERKING

1. Druk eenmaal op de aan/ uit/snelheid-schakelaar, het apparaat werkt op de lage snelheid;
druk tweemaal, het apparaat werkt op de medium snelheid; druk driemaal, het apparaat
werkt op de hoge snelheid; druk viermaal, het apparaat wordt uitgeschakeld.

2. U kunt het apparaat op twee verschillende manieren gebruiken: in de hand vasthouden of in
het voetstuk aanbrengen. Beide manieren zijn zeer geschikt.

3. Lichtfunctie: druk lang op de aan/ uit/snelheid-schakelaar totdat het licht van de ventilator

brandt; druk opnieuw lang op de schakelaar om het licht uit te schakelen.

Opmerking: Om overbelasting van een USB-poort te vermijden, sluit de ventilator niet aan op een

USB-poort dat reeds andere apparaten van stroom voorziet.

REINIGEN

1. Voor reiniging van de ventilator en na elk gebruik, schakel het apparaat uit en ontkoppel het
van de voeding.

2.  Dompel het apparaat nooit in water onder (gevaar voor kortsluiting). Om het apparaat te
reinigen, veegt u het met een vochtige doek af en laat u het zorgvuldig drogen. Trek altijd
eerst het stroomsnoer uit de contactdoos.

3.  Zorg ervoor dat er zich geen overmatig stof in het luchtin- en uitlaatrooster ophoopt en reinig
dit regelmatig met behulp van een droge barstel of stofzuiger.

4. Bewaar het apparaat in de originele verpakking en plaats het in een droge en goed

geventileerde ruimte wanneer u het langere tijd niet denkt te gebruiken.



TECHNISCHE GEGEVENS
Netspanning: DCSV
Stroomverbruik: 4W

Batterispanning: DC 3,6V

Batterivermogen: 2500mAh
Oplaadduur: 3,5-4,5 U
Afmetingen/ nettogewicht: 193*88*37mm/ 140g

Technische wijzigingen en vergissingen zander voorafgaande kennisgeving voorbehouden.

REPARATIES/AFVOEREN

Reparaties aan elektrische apparaten (vervangen van het netsnoer) mogen uitsluitend
door geinstrueerde vakmensen worden uitgevoerd. Bij ondeskundige reparaties vervalt de
garantie en wordt geen aansprakelijkheid aanvaardt.
Als het netsnoer is beschadigd moet het door de producent, zijn officiéle servicepartner of
door een gekwalificeerd persoon worden vervangen om schade te vermijden.
Neem het apparaat nooit in gebruik als een kabel of stekker is beschadigd, na storing van het
apparaat, als het apparaat is gevallen of op andere wijze is beschadigd (krassen/breuken in
de behuizing).
Gebruik geen scherpe, krassende voorwerpen of bijtende chemicalién.
Afgeschreven apparaat direct onbruikbaar maken (netsnoer doorknippen) en via de hiervoor
bestemde afvoerkanalen afvoeren.
Elektrische apparaten niet via het huisvuil afvoeren maar maak gebruik van de officiéle
recyclingstations, indien aanwezig.

Dit apparaat mag niet met het huisvuil worden afgevoerd! Geef dit apparaat bij de

hiervoor bedoelde verzamelstations af! Het verzamelen en recyclen van elektrisch en
== clektronisch afval spaart het milieu!
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Voer de verpakking milieuvriendelijk af naar de
recycling.
Als elektrische apparaten ongecontroleerd worden afgevoerd, kunnen tijdens hun ontbinding
gevaarlijke stoffen via het grondwater in de voedselketen komen, of kan de flora en fauna
voor jaren worden belast.



2 JAAR GARANTIE

Tijdens de garantieperiode van twee jaar vanaf de aankoop van het apparaat verzorgen wij de
reparatie van een apparaat of oven, waarbij een fabricagefout is vastgesteld, of (naar eigen
goeddunken) de vervanging hiervan door een gerepareerd product, zonder hiervoor kosten voor
de onderdelen of arbeidsloon in rekening te brengen.

AFGEZIEN VAN DE BOVENSTAANDE GARANTIE AANVAARDT Coplax VOOR DE TIJD AANSLUI-
TEND OP DE GARANTIEPERIODE GEEN ANDERE STILZWIJGENDE GARANTIE OF TOEZEGGING
OVER DE GANGBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN SPECIFIEKE TOEPASSING MET
BETREKKING TOT HET PRODUCT. Coplax repareert of vervangt het product in het kader

van garantie volgens eigen goeddunken. Er ontstaat GEEN tegoed. De bovengenoemde
rechtsmiddelen vormen uw enige rechtsmiddelen bij schending van de bovengenoemde garantie.

WIE HEEFT RECHT OP GARANTIE?

De eerste eigenaar van een Coplax-apparaat in privébezit, die een gedateerd aankoopbewijs in de
vorm van een rekening of kwitantie kan overleggen, heeft recht op garantie. De garantie is niet
overdraagbaar. Voor teruggave van de eenheid dient een kopie van het gedateerde originele aan-
koopbewijs per fax, e-mail of post te worden toegezonden. Voeg het artikel- en typenummer

van het apparaat en een gedetailleerde beschrijving van het probleem bij (bij voorkeur getypt of
uitgeprint). Doe de beschrijving in een envelop of omslag en plak deze voor verzegeling van de
verpakking direct op het apparaat. Breng geen wijzigingen of opschriften aan op de originele
verpakking.

NIET BlJ DE GARANTIE INBEGREPEN:

Onderdelen die normaliter moeten worden vervangen, zoals ontkalkingspatronen, «Clean Cube»,

actiefkoolfilter, kousfilter en overige regelmatig te vervangen onderdelen, tenzij zich hier-

bij een materiaal- of verwerkingsfout voordoet.

¢ Schade, uitval, verlies of verslechtering als gevolg van normale slijtage, ondeskundig gebruik,
gebruik dat niet aan de voorschriften voldoet, nalatigheid, ongeval, fouten bij installatie,
opstel-ling en gebruik, ondeskundig onderhoud, onbevoegde reparatie, belasting onder
inadequate temperaturen of condities. Dit omvat onder andere schade als gevolg van
ondeskundig gebruik van etherische olién of waterzuiverings- of reinigingsmiddelen.

¢ Schade als gevolg van ontoereikende verpakking of foutieve behandeling door vervoerders bij
productretournering.

* Foutieve inbouw of verlies van toebehoren, sproeier, geurstofreservoir, watertankdeksel etc.

* Kosten voor verzending en vervoer naar reparatielocatie en terug.

* Directe, indirecte, bijzondere of gevolgschade van enigerlei aard, waaronder winstderving of
andere bedrijfsverliezen.

* Transportschade aan een eenheid die door één van onze dealers is geleverd. Neem
rechtstreeks contact op met de dealer.

Deze garantie geldt niet voor schade of defecten die terug te voeren zijn op het niet naleven van

de specificaties van Coplax AG met betrekking tot installatie, gebruik, toepassing, onderhoud of

reparatie van het Coplax-apparaat.



Kéayttoohje - Finnish

Onnittelut! Sinusta on juuri tullut ainutlaatuisen, huipputekniikalla
varustetun Stylies Lacerta -tuulettimen omistaja. Se tuo sinulle paljon
iloa, kun kaytat sita, ja se parantaa huoneiden ilmanlaatua.

Kuten kaikkien sahkdisten kotitalouslaitteiden kanssa, myds tdman
tuulettimen kanssa on noudatettava erityistad varovaisuuta
vammojen, tulipalojen ja vaurioiden valttamiseksi. Ennen kuin kaytat
sitd ensimmaisen kerran, lue tdma kayttopas huolellisesti ja kiinnita
huomiota turvallisuusohjeisiin ja laitteeseen painettuihin ohjeisiin.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
Varoitus - Sahkolaitteita kdytettdessa on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen valttdmiseksi.

1. Tata laitetta voivat k&yttaa yli 8-vuotiaat lapset sekd henkildt, joilla
on alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei cle
kokemusta tai tietoa mikali heita valvotaan tai heille on annettu
ohjeita laitteen turvallisesta kaytdsta ja he ymmartavét laitteen
kayttoon liictyvat riskit.  Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

2. Tama laite on liitettava turvalliseen pienoisjannitteeseen
laitteessa olevien merkintdjen mukaan.

3. Laitteen virheellinen kayttd voi vaurioittaa laitetta tai siihen
litettyja tuotteita.

4. Irrota laite aina liitdnnasta, kun se on ladattu tayteen seka aina
ennen puhdistamista. Kun irratat laitteen, tartu USB-liittimeen ei
johtoon.

5. Varmista, ettei USB-ohto roiku terdvien reunojen yli ja pida se
etaalla kuumista pinnoista ja avotulesta.

6. Ala upota laitetta tai USB-ohtoa veteen tai mihink&an muihin
nesteisiin. Se voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkdiskun!

7. Ala kytke liitintd USB-iitant&an tai irrota sitd USB-iitannasta
marin kasin.



10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

Ala koskaan yrita avata laitteen koteloa tai korjata laitetta itse.
Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

Ala j&ta laitetta koskaan valvomatta sen kaydessa.

Tata laitetta ei ole suunniteltu ammattikayttoon.

Ala kayta laitetta mihink&an muuhun kuin mihin se on tarkoitettu.
Pida laite poissa kosteudesta ja suojaa se roiskeilta.

Sailyta laite kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa
(paketissaan).

Ala koskaan tyénna sormia tai muita esineité ritilan (tuulettimen
suojan] lapi tuulettimen kaydessa.

Ala kayta tuotetta ilman paikoillaan olevia tuulettimen suojuksia,
seurauksena saattaa olla vakava henkildvahinko.

Varo pitkid hiuksia! Ne voivat tarttua tuulettimeen ilmavirran
imemina.

Ala osoita ilmavirtaa ihmisia kohden pitkaksi aikaa.

Varmista ennen suojuksen irrottamista, etta tuulettimesta on
katkaistu sahkat.



OSIEN KUVAUS

Laite koostuu seuraavista pagosista [katso sisakansi):

1. Paarunko (tuulettimen suojus + Varsi
tuulettimen siivet) Jalusta
Merkkivalo USB-johto

Paalle/ pois,/nopeuskytkin Ripustushihna

Valo

© o N o O

USB-latausliitanta

LATAAMINEN

1. Yhdista toinen USB-johdon paa laitteen latausliitdntaén ja toinen paa tietokoneen tai muun DC
5 V -sovittimen USBH-liitantaan. Tarkista, etta liitin on kunnolla paikallaan.

2. Laitteen lataus alkaa, kun merkkivalo muuttuu punaiseksi. Kun akku on taynna, merkkivalo

sammuu.

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA / TOIMINTA

1. Paina paalle/ pois/nopeuskytkinta kerran, laite alkaa toimia hitaalla nopeudella. Painamalla
kaksi kertaa laite toimii keskinopeudella. Painamalla kolme kertaa laite toimii suurimmalla
nopeudella. Painamalla nelja kertaa laite kytkeytyy pois paalta.

2. Voit kayttéa laitetta kahdella tavalla: pitémalla kadessa tai asettamalla se jalustaan.
Molemmat tavat ovat katevia.

3. Valon toiminta: paina pitkaan pé&éalle/pois/nopeuskytkintd, kunnes tuulettimen valo syttyy.
Paina kytkinta uudelleen pitkaén, tuulettimen valo sammuu.

Huomautus: Ala liita tuuletinta USB-porttiin, joka syottaa muita laitteita USB-portin

ylikuormittumisen estamiseksi.

PUHDISTAMINEN

1. Kytke laite pois paaltd ja irrota johto litdnnasté ennen tuulettimen kunnossapitoa seka
jokaisen kayttokerran jalkeen.

2. Ala koskaan upota laitetta veteen (oikosulun vaara). Voit puhdistaa laitteen pyyhkimalla sita
kostealla linalla ja kuivaamalla sen huolella. Irrota aina ensin séhkodpistoke.

3.  Ala paasta ilmanotto- ja puhallusritilgihin kerédantymaan likaa polya, vaan puhdista se ajoittain
kuivalla harjalla tai pélynimurilla.

4. Pakkaa laite alkuperaiseen laatikkoaon ja laita kuivaan, hyvin ilmastoituun paikkaan, jos

tuuletinta ei kaytetd pitkaan aikaan.



TEKNISET TIEDOT

Jannite: DC5V

Virrankulutus: 4 W

Akun jannite: DC 3.6 V

Akun kapasiteetti: 2500 mAh

Latausaika: 3,.5-4.5t

Mitat/ nettopaino: 193 x 88 x 37 mm / 140 g

Oikeus teknisiin muutoksiin ja virheisiin pidatetaan.

KORJAUKSET / HAVITTAMINEN

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat korjata kaikkia sahkélaitteita [mukaan lukien
virtajohdon vaihtaminen). Epdasianmukaiset korjaukset mitatoivat takuun eika mitaan
vastuuta hyvaksyta.
Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, virallisen huoltolikkeen tai
ammattihenkilon vaihdettavaksi lisévaurioiden valttamiseksi.
Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vauricitunut, jos laitteessa on toimintah&irio tai
jos laite on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla [esim. kotelossa on halkeamia tai
murtumia).
Ala kayta mitaan teravia, hankaavia esineitd tai sydvyttavia kemikaaleja.
Kaikki vanhat laitteet on tehtava valittomasti kayttokelvottomiksi (irrota virtajohto) ja vietava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
Tata laitetta ei saa havittéa katitalousjatteen mukana. Toimita tama laite
hévitettavaksi asianmukaiseen jatteenkerdyskeskukseen. Sahko- ja
- elektroniikkaromun kerdys ja kierratys saastavat arvokkaita resursseja.
Pakkausmateriaali on kierratettavaa. Havita pakkaus ymparistoystavallisella tavalla, ja
varmista, etta se toimitetaan kierratettavien materiaalien keréyskeskukseen.
Jos sahkolaitteet havitetdan saénndsten vastaisesti, séan vaikutukset voivat saada aikaan
sen, etta vaaralliset aineet saastuttavat pohjaveden ja elintarvikeketjun tai voivat aiheuttaa
rasitusta kasvi- ja eldinkannalle tulevina vuosina.



KAHDEN VUODEN TAKUU

2 vuoden takuukauden aikana laitteen hankkimisen jélkeen korjaamme tai vaihdamme koneen tai
sen osan kunnostettuun tuotteeseen [oman harkintamme mukaan) veloittamatta mitaan osista tai
tyosta, mikéli koneessa tai sen osassa ilmenee materiaali- tai valmistusvika.

EDELLA MAINITTUA TAKUUTA LUKUUN OTTAMATTA Coplax KIELTAA KAIKKI MUUT VALILLISET
TAKUUT JA TAKUUT KAUPPAKELPOISUUDESTA TAI SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN TUOTTEEN OSALTA AJANJAKSON PAATYTTYA. Coplax korjaa tai vaintaa
tuotteen takuukauden aikana oman harkintansa mukaan. Hyvitysté El anneta. Edelléd mainitut
korvaukset ovat ainoat korvaukset, jos edella mainittua takuuta rikotaan.

Keta takuu koskee:

Yksityisessé omistuksessa olevan Coplax-laitteen alkuperéista omistajaa, joka esittda paivamaaralla
varustetun ostotodistuksen laskun tai kuitin muodossa. Takuuta ei voi siirtad. Alkuperdinen
paivamaaralla varustettu ostotodistus on toimitettava (kopio on faksattava, I&hetettéva
sahkopostitse tai postitse] ennen laitteen palauttamista. Liitd mukaan laitteesi mallinumero ja
yksityiskohtainen kuvaus viasta [mielelladn koneella kirjoitettuna). Sulje kuvaus kirjekuoreen ja
teippaa kuori suoraan laitieeseen ennen pakkauksen sulkemista. Ala kirjoita mitéén alkuperdiseen
pakkaukseen tai muuta sitd millaén tavalla.

Tama takuu ei kata:

Osia, jotka vaativat normaalisti vaihtamista, kuten kalkinpoistopatruunat, "Clean Cube”,

aktiivihiilisuodattimet, vedensuodattimet ja muut kuluvat osat, jotka vaativat saannéllisen

vaihtamisen lukuun ottamatta materiaali tai valmistusvikoja.

. Tavanomaisen kulumisen, vahingoittamisen, vaarinkayton, laiminiyonnin, onnettomuuksien,
virheellisen asennuksen tai sijoittamisen, virheellisen kayton, virheellisen kunnossapidan,
luvattormien korjausten, kohtuuttomille l[@Gmpotiloille tai olosuhteille altistarnisen aiheuttamia
vaurioita, vikoja, menetyksia tai heikkenemista. Vaurioita, jotka johtuvat eteeristen dliyjen
vaarinkaytosta tai vedenkasittelysta ja puhdistusnesteista.

. Vaurioita, jotka johtuvat palautetun tuotteen epaasianmukaisesta pakkaamisesta tai
kuljetuslikkeen aiheuttamia vaurioita.

. Varusteiden, kuten suuttimen, tuoksukapselin, vesiséilion korkin ym., virheellistéd asettamista
tai niiden katoamista.

. Toimitus ja kuljetuskustannuksia korjauspaikkaan ja korjauspaikasta takaisin.

. Minkaanlaisia suaria, epasuoria, erityisia tai valillisia vaurioita, mukaan lukien likevaittojen
menelyksel ja muuk Laloudellisel menetykset.
. Jalleenmyyjiemme Loimittarmien laiileiden kuliglusvaurioita. Oia yhieylld sucraan

jalleenmyyjgan.
Tama takuu ei kala vaurioita Lai vikoja, jolka aiheuluval siild, etlé Coplaxin ohjeita Coplax-laitteen
asennuksestia, kayiosid, kunnossapidosia Lai korjauksisla ei ole noudaieliu Larkasli.



Brugsanvisning — Danish

Tillykke! Du er lige blevet ejer af den ekstraordinzert stilfulde Lacerta-
ventilator med den mest avancerede teknologi. Den vil give dig en
masse gleede under bruge, og den vil forbedre luftkvaliteten i dine
rum.

Som for alle elektriske husholdningsapparater skal man veere seerlig
forsigtig, ndr man anvender denne ventilator for at undga
kveestelser, brand og skader pa selve enheden. Far du bruger den
forste gang, bedes du leese denne vejledning grundigt igennem, og
veere opmaerksom pa de sikkerhedsforskrifter og anvisninger er
trykt pa enheden.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

ADVARSEL - Ved brug af elveerktgjer bar man altid fzlge de
grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad og personskade.

1. Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og op samt personer
med nedsatte fysiske, sansemeessige eller mentale kapaciteter
eller med mangel pa erfaring og kendskab, hvis de har veeret
under opsyn eller har modtaget vejledning i apparatets sikre
brug og forstar de dertilhgrende farer. Barn ma ikke leget med
apparatet. Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn uden opsyn.

2. Dette apparat ma kun forsynes med ekstra lav spaending i
overensstemmelse med maerkningen pa apparatet.

3. Forkert brug af dette apparat kan beskadige apparatet eller
andre produkter, det kan vaere tilsluttet.

4. Tag altid apparatets stik ud af stikkontakten, nar det ikke er |
brug og far rengaring. Nar stikket traekkes ud, serg for at gribe
om USB-stikket og ikke traekke i ledningen.

5. Sarg for, at USB-kablet ikke haenger over skarpe kanter, og hold
det veek fra aben ild og varme genstande.



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Apparatet eller USB-kablet ma ikke nedszenkes i vand eller andre
vaesker. Der er livsfare pa grund af elektrisk stad!

Saet ikke stikket i og traek ikke stikket ud af USB-porten med vad
hénd.

Forsag aldrig at abne apparatets kabinet eller selv at reparere
apparatet. Dette kan forarsage elektrisk stad.

Efterlad aldrigproduktetuden opsyn under brug.

Apparatet er ikke designet til komnmerciel brug.

Brug ikke apparatet til andre formal end det formal, det er
beregnet til.

Hold produktet pa afstand af fugt, og beskyt det mod
vaeskestaenk.

Opbevar produktet pa et tart sted, utilgeengeligt for barn (i den
tilherende emballage].

Indfer aldrig fingre eller andre genstande gennem gitrene
(ventilatorskeermene), nér ventilatoren karer.

Brug aldrig produktet uden ventilatorskeermene sat pa, da dette
ellers kan medfere personskade.

Pas pa langt har! Man risikerer, at det indfanges i ventilatoren
pga. luftturbulensen.

Ret aldrig den udblaesende luft mod mennesker i leengere
perioder ad gangen.

Inden skeermen fiernes, skal man sikre sig, at ventilatorstikket er
trukket ud af lysnetkontakten.



BESKRIVELSE AF DELE

Enheden bestar af felgende hovedkomponenter [se indersiden af omslaget):

Hoveddel (ventilatorskeerm + 5. héandtag
ventilatorvinge) 6. Fod
Indikatorlampe 7. USBkabel
Teend/Sluk/ Hastighedskontakt 8. Beeresnor
USB-ladekabel 9. Lys

SADAN LADES DER OP:

1. Slut den ene ende af USB-kablet til stikket pa apparatet, og den anden ende til computerens
USB-port eller andre USB-parte med 5 V jeevnstram. Serg for at stikket sidder fast.

2. Apparatet begynder at lade op, indikatorlamperne lyser radt. Nar batteriet er fuldt opladet,
slukker indikatorlampen.

FORSTE BRUG/DRIFT

1. Tryk pa Teend/ Sluk/Hastighedskontakten én gang: Apparatet kerer med lav hastighed; tryk
to gange: Apparatet karer pad mellemste hastighed: tryk tre gange: Apparatet kerer ved hgj
hastighed; tryk fire gange: Apparatet slukker.

2. Apparatet kan anvendes pa to mader: Handholdt og stillet i foden. Begge dele er meget
praktisk.

3. Lystunktion: Tryk leenge pa Teend/ Sluk/Hastighedskontakten, indtil lyset fra ventilatoren

teendes; endnu et langt tryk vil fa lyset pa ventilatoren til at slukke.

Bemaerk: For at forhindre overbelastning af en USB-port ma der ikke tilsluttes en blaeser til en

USB-part, der allerede bruges som stremudtag.

RENGOARING

1. Fer udfgrelse af service pa ventilatoren og efter hver brug slukkes apparatet, og stikket
tages ud af stikket.

2. Produktet mé aldrig nedaenkes i vand (fare for kortslutning). Produktet méa kun rengeres
ved at terre det af med en fugtig klud og derefter tarre det forsigtigt. Husk altid ferst at
treekke stikket ud.

3. Sarg for at der ikke ophober sig sterre stgvmasngder i luftindsugnings- og -
udsugningsgitteret, og rens det af og til med en ter barste eller stavsuger.

4.  Leeg apparatet i den originale kasse, og opbevar det et tert og godt ventileret sted, nar det

ikke skal bruges i leengere tid ad gangen.



TEKNISKE DATA
Speending 5 V jeevnspaending
Stremforbrug:  4W

Batterispaending 3,6 V jasvnspaending.
Batterikapacitet: 2500mAh
Opladningstid: 3,5-4,5 timer.

Mal/ nettoveegt:193*88*37 mm/140 g

Der forbehaldes ret til tekniske aendringer, og der tages forbehold for fejl.

REPARATION/BORTSKAFFELSE

Reparationer af alle elektriske enheder [inklusive udskiftning af stremkabel) ma kun udferes
af autoriserede fagfolk. Udfarelse af ukorrekte reparationer ger garantien ugyldig, og der
heeftes ikke for nogen form ansvar.
| vis stramkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en autoriseret
servicepartner eller en uddannet person for at undgé yderligere beskadigelse.
Brug aldrig enheden, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis enheden ikke fungerer
korrekt, eller hvis apparatet er blevet tabt eller beskadiget pa nogen anden made [dvs. med
revner eller brud pa kabinettet).

Brug ikke skarpe eller slibende genstande eller aetsende kemikalier.

Gamle enheder skal omgaende geres ubrugelige [tag stramkablet ud af stikket] og bringes til
en passende genbrugsplads.

Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Bortskaf

ﬁ venligst dette apparat pé en passende genbrugsplads. Indsamling og genvinding af
elektrisk og elektronisk affald sparer veerdifulde ressourcer.
Emballagen er genbrugelig. Bortskaf emballagen pa en miljgvenlig made, og sarg for at
aflevere den pa en genbrugsplads, hvor materialet kan genanvendes.
Huvis elektriske apparater bortskaffes pa ukorrekt made, kan effekten af vejrlig medfere, at
farlige stoffer forurener grundvandet og fedekseden, eller det kan medfare en belastning af
flora og fauna i mange ar fremover.



TO ARS GARANTI

Inden for garantiperioden pa 2 ar efter keb af apparatet reparerer vi produktet eller erstatter med
et renoveret produkt (efter vares sken), uden at det koster dig hverken reservedele eller
arbejdslan, maskiner eller dele, som viser sig at have defekte materialer eller handveerksmaessige
fejl.

BORTSET FRA OVENN/ZVNTE GARANTI FRASKRIVER Coplax SIG ALLE ANDRE GARANTIER OG
ENHVER GARANTI FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL HVAD
ANGAR PRODUKTET | EN PERIODE EFTER GARANTIENS UDL@B. Coplax vil efter eget skan
reparere eller ombytte et produkt, der er omfattet af garantien. Der vil IKKE blive givet kredit. De
retsmidler, der er beskrevet ovenfor, er de eneste retsmidler i tilfeelde af misligholdelse af denne
garanti.

Hvem er daskket:

Den oprindelige ejer af det privatejede Coplax-apparat, der har et dateret kabsbevis i form af en
faktura eller kvittering, er daekket. Garantien kan ikke overdrages. Det oprindelige, daterede
kabsbevis (en kopi skal faxes, e-mailes, sendes), inden du returnerer enheden. Oplys
modelnummeret pa dit apparat og en detaljeret beskrivelse [helst maskinskrevet) af problemet
sammen med enheden. Leeg din beskrivelse i en kuvert, og tape den direkte pa apparatet, for
kassen lukkes. Undlad at skrive noget pa eller pa nogen made eendre den originale kasse.

Hvad denne garanti ikke daekker:

Dele, der normalt kraever udskiftning, sdsom demineraliseringspatroner, "Clean cube”, aktive

kulfilcre, vandfiltre med vaege og andre forbrugsartikler, der kreever jsevnlig udskiftning, undtagen i

forbindelse med materiale- eller fabrikationsfejl og mangler.

. Skader, fejl, tab eller forringelse som folge af almindelig slitage og slitage pa grund af
misbrug, forkert brug, forssmmelse, uheld, fejlagtig montering, placering og betjening, darlig
vedligeholdelse, uautoriseret reparation, eksponering for urimelige temperaturer eller
forhold. Dette omfatter skader, der er forarsaget af forkert brug af flygtige olier eller
vandbehandlings- og rengeringsmidler.

. Skader opstéet som felge af mangelfuld emballering eller transporterens farkerte handtering
af returprodukger.

. Fejlplacering eller tab af tilbeher sasom mundstykke, duftkapsel, lag til vandtank asv.

. Fragt- og transpartomkostninger til og fra reparationsstedet.

. Direkte, indirekte, seerlige eller falgeskader af nogen art, herunder tab af fortjeneste eller
andre ekonomiske tab.

. Transporiskade pé en enhed aisendl [ra en al vores [orhandlere. Konitaki dem venligst
direkte.

Denne garanti deekker ikke skader eller defekter, som forérsages af eller skyldes manglende

streng efterlevelse af Coplax's specifikationer i forbindelse med installalion, beijening, brug,

vedligeholdelse eller reparation af Coplax-apparatet.



Navod k pouziti - Czech

Blahoprejeme! Pravé jste se stali majitelem mimoradného
ventildtoru Stylies Lacerta s nejmodernéjsi technologii. Prinese vam
hodné potéseni pri jeho pouzivani a zlepsi kvalitu vzduchu vasich
pokaju.

Stejné jako u vsech elektrickych zarizeni pro domacnost je pfi
pouzivani tohoto ventildtoru vyZzadovana zvlaStni opatrnost, aby se
zabranilo Urazim, pozaru a poskozeni samotného zarizeni. Nez
zacnete pristroj pouZivat, prectéte si pecliveé tento navod a venujte
pozornost bezpe&nostnim pokyndm a pokyndm wytisténym na
pristroji.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

VAROVANI - Pokud pouzivate elektrické pristroje, mély by byt
dodrZovany zakladni bezpecnostni piedpisy za ucelem snizeni
nebezpedi pozaru, elektrického Soku a osabni Gjmy.

1. Tento pristroj smi pouZivat pouze déti starsi 8 let véku a osoby se
snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebeo nedostatkem zkusenaosti a znalosti, jestliZe je zajistén
dohled, a nebo byly pouéeny o bezpecném pouzivani pristroje a
porozumeély nebezpedi, ktera jsou s pouZivanim pristroje spojena.
Déti si nesmi s pristrojem hrat - toto neni hracka. Déti bez
dohledu dospélé asoby nesmi pristroj Cistit, ani provadét jeho
adrzbu.

2. Pristroj musi byt napajen pouze bezpe€né nizkym napétim podle
oznaceni na pristroji.

3. Nespravné pouZivani tohoto pristroje muize zplsobit poskozeni
pristroje nebo vyrobkd, ke kterym maze byt pripojen.

4. Vzdy odpojte zafizeni z elektrické zasuvky po dplném nabiti nebo
pred jeho ¢isténim. Pri odpojovani tahejte USB zastréku a ne
kabel.

5. Ujistéte se, Ze USB kabel nevisi pres ostré hrany a udrzujte ho
mimo dosahu horkych predmeétu a otevifeného chné.
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Neponorujte pristroj nebo USB kabel do vody nebo jiné tekutiny.
Maze dojit k ohrozeni Zivota v disledku zasahu elektrickym
proudem!

Nezapojujte, nebo neodpojujte zarizeni z USB zasuvky mokrou
rukou.

Nikdy se nepokousejte oteviit kryt spotrebice, nebo opravovat
spotrebic sami. Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.
Nikdy neponechavejte pristroj bez dozoru, kdyz jej pouzivate.
Tento pristroj neni uréen pro komercni pouZiti.

Nepouzivejte zarizeni pro jiny Gcel, nez je uréeno.

Udrzujte pristroj mimo vihkost a chrarte pred postrikanim.
Udrzuijte pristroj na suchém misté, mimo dosah déti [v jeho
obalu).

Nevkladejte prsty nebo jiné predméty do mrizek (kryt(
ventildtoru) kdyz bézi.

Nikdy nepouZivejte vyrobek bez namontovanych chranicd
ventilatoru, protoze muze dojit k vaznému zranéni.

Davejte pozor na dlouhé vlasy! Mohou se zachytit do ventilatoru
turbulencemi vzduchu.

Nesmérujte dlouhodobé tok vzduchu na osoby.

Ujistéte se, Ze je ventilator odpojen od sitoveho napajeni drive nez
odstranite ochranu.



POPIS DILU

Zarizeni se sklada z nasledujicich hlavnich komponent (viz vnitni kryt):

1. Hlavni téleso (chréni¢ + lopatka 3. rukojet
ventilatoru) 6. Podstavec

2. Kontrolka 7. Kabel USB

3. Hiavni vwypinag / piepinat rychlosti 8. Snura

4. USB nabileci zasuvka 9. Kontrolka

JAK NABIJET
1. Pripojte jeden kanec USB kabelu k nabijeci zdifce pristroje a druhy konec do portu USB
pocitace nebo jiného USB portu 5 V= adaptéru. Ujistéte se, Zze pevne zapada.

2. Spotfebic se za¢ne nabijet, kantrolka sviti cerveneé. Kdyz je baterie nabitd, kontrolka zhasne.

PRVNI POUZITI / PROVOZ

1. Stisknéte jednou hlavni vypina¢ / prepina¢ rychlosti, pristroj pracuje na nizké rychlosti;
stisknéte dvakrat, spatiebi pracuje na stiedni rychlosti; stisknéte trikrat, piistroj bude
pracovat s vysokou rychlosti; stisknéte Ctyrikrat, piistroj se vypne.

2. Pristroj muzete pouzivat dvéma zpusaoby: drzet jej v ruce nebo ulozit do jeho podstavce. Oba
jsou velmi pohodiné.

3.  Funkce osvétleni: dlouze stisknéte hlavni vypinat / prepina¢ rychlosti, dokud se nerozsviti
svetlo ventildtory; dlouze stisknéte tlagitko znovu, svétlo ventilatoru zhasne.

Pozndmka: Cheete-li zabranit pretizeni USB portu, nepfipojujte ventildtor do USB portu, ktery slouzi

pro jiné elekericke Gcely.

CISTENI

1. Pred adrzbou ventilatoru a po kazdém pouZiti vypnéte pristroj a odpojte napéjeci kabel ze
zasuvky.

2. Nikdy nepotapéijte pFistroj do vody (nebezpeéi zkratu). Pro CiSténi pristroje jej otiete vihkou
utérkou a pote Fadné vysuste. Vzdy nejprve vytahnéte sitovou zastréku.

3.  Dbejte na to, aby se na mriZce vstupu a vystupu vzduchu nehromadil prach a v pfipade
potreby ocistéte kartacem nebo vysavacem.

4. Zabalte pristroj do originalni krabice a umistéte na suché, dobre vétrane misto, pokud jej

nebudete delsi dobu pouzivat.



TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 5 V=

Prikon: 4 W

Napéti baterie: 3,6 V=

Kapacita baterie: 2 500 mAh

Doba nabijeni: 3,5-4,5 h

Rozméry / Cistd hmotnost: 193 * 88 * 37 mm / 140 g
Technicke zmény a chyby whrazeny.

OPRAVY A LIKVIDACE ZARIZENI

Opravy vSech elektro zarizeni (zahrnujici vymeénu sitového kabelu) smi provadét pouze
autorizovany servis. Pri neodbornych opravach zanika zaruka a veskera odpovédnost za
zaruky.
Vymenu poskozeného sitového kabelu svérte vyhradné vyrobci, autorizovanému servisu nebo
kvalifikovanému odbornému servisu. Predejdete skodam na zarizeni.
Zarizeni nikdy neuvadéjte do provozu, je-li poskozen privodni kabel nebo zastréka, nefunguje-i
zarizeni spravné, pokud spadlo nebo je poSkozeno jinym zplsobem (praskliny/trhliny skring).
Nepouzivejte ostré a tvrdé predmety ani agresivni chemikalie, které by mohly zarfizeni jakkoliv
poskodit.
Ihned po skonéeni Zivotnosti pristroj znehodnotte (odriznéte sitovy kabel) a odevzdejte ho na k
tomu uréeném sbérném misté.
Tento pristroj nepatii do domovniho odpadu. Odevzdejte ho do k tomu uréeného shérného
mista. Sbér a recyklace elektrického a elektronického odpadu Setri cenné zdroje.

Obalovy materidl je recyklovatelny. Obalovy material zlikvidujte ekologicky Setrnym
E zpusobem a zajistéte, aby byl odvezen do sbérného centra pro recyklovatelné materialy.
—_——
Nekontrolovana likvidace pristroje mlze v prubéhu jeho rozkladu vést k uvolfiovani
nebezpecnych latek do spodni vody, a tim do potravniho Fetézce, a na dlouhou dobu zatizit
Zivotni prostredi.



ZARUCNIi PODMINKY

Vyrobce Coplax AG poskytuje zaruku dle zakona na materialové a vyrobni vady komponentd
zarizeni a jejich servis v délce trvani 24 mésicl od data prodeje uvedeném na dokladu o koupi. Pro
uplatnéni zaruky je nutné predlozit zaruéni list nebo doklad o koupi potvrzeny vasim prodejcem.

VESKERE NAROKY PLYNOUCI ZE ZARUKY JSOU CASOVE OMEZENY NA DVOULETOU ZARUCNI
DOBU.

PRO KOHO PLATI ZARUKA:

Zaruka plati pouze na vyrobky zakoupené v ramci distributorske sité vyhradniho dodavatele. Nelze
uplatfiovat zaruku na vyrobky zakoupené jinde nez v CR a SR. Zaruku uplatriujte ihned, jakmile se
vada vyskytne. V opaéném pripadé mize dojit k nevratnému poskozeni vyrobku a ztraty zaruky.

TATO ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

*  zavady vzniklé v dusledku pouZiti v rozporu s uréenim vyrobku

* chybné instalace

* nevhodného zachéazeni, nespravné udrzby, opotfebeni, mechanického poskozeni
* zapojeni k jiné nez predepsané elektrické siti

¢ nedodrzeni podminek v ndvodu

¢ vystaveni neprimérenym teplotdm, nebo neautorizovaného zadsahu do zarizeni.

To zahrnuje i $kody zptsobené Spatnym pouZzitim vonnych esenci, nebo Gpravou vody a nespravnym
cisténim.

Tato zaruka se nevztahuje na vymeénneé filtry zaffizeni ani na antibakterialni stfibrnou kostku, které
jsou béznym spotfebnim materialem a jejichZ opotrebeni se mlze projevit pfed uplynuti zarucéni
doby, pokud se nebude jednat o vyrobni vadu.

Zaruka se nevztahuje také na poSkozeni vyrobku béhem prepravy, které bylo zpisobeno
nespravnou manipulaci ¢i zachazenim. V pripadé poskozeni obalu vyrobku vzniklym prFepravou
reklamujte zasilku pfimo u dopravce.

Vyrobce nenese zodpovédnost za nasledné Skody ani za Skody vzniklé pouZivanim tohoto
vyrobku vé. ztraty zisku €i jiné ekonomické ztraty.



Navod na obsluhu - Slovakian

Gratulujeme! Prave ste sa stali majitelom mimoriadneho ventildtora
Stylies Lacerta s najmodernejsou technologiou. Prinesie vam vela
potesenia pri jeho pouZivani a zlepsi kvalitu vzduchu vasich izieb.

Rovnako ako pri vsetkych elektrickych zariadeniach pre domacnost
je pri pouzivani tohto ventildtora vyZzadovana zvlastna opatrnost, aby
sa zabranilo Urazom, poZiaru a poskodeniu samotného zariadenia.
Nez zacnete pristroj pouZivat, precitajte si pozorne tento navod a
venujte pozornost bezpe&nostnym pokynom a pokynom wytlacenym
na pristroji.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VYSTRAHA - Pri pouzivani elektrickych zariadeni je potrebné
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko
poziaru, zdsahu elektrickym pradom a poranenia oséb.

1. Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starsimi ako 8 rokov
a osgbami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dugevnymi
schopnostami alebo nedostatoénymi skisenostami a znalostami,
pokial pracuju pod dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie
zariadenia bezpe&nym spdsobom a rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Cistenie a tudrzbu nesmu
wykonavat deti bez dozoru.

2. Pristroj musi byt napajany iba bezpec¢nym nizkym napatim podia
pznacenia na pristroji.

3. Nespravne pouZivanie tohto pristroja méze spdsobit poskodenie
pristroja alebo vyrobkov, ku ktorym méze byt pripojeny.

4. Vzdy odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky po Gplnom nabiti
alebo pred jeho ¢istenim. Pri odpojovani tahajte USB zastréku a
nie kabel.

5. Uistite sa, ze USB kabel nevisi cez ostré hrany a chrarite ho pred
hordcimi predmetmi a otvorenym ohriom.
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Neponarajte pristroj alebo USB kabel do vody alebao ingj tekutiny.
Hrozi tu nebezpe&enstvo ohrozenia zivota v dosledku zasahu
elektrickym prudom!

Nezapéjajte alebo neodpajajte zariadenie z USB zasuvky mokrymi
rukami.

Nikdy sa nepokusaijte otvorit kryt spotrebica, alebo sami
opravovat spotrebic. Mohlo by déjst k drazu elektrickym pradom.
Pocas prevadzky nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.
Tento spatrebic nie je uréeny na komeréné pouZivanie.
NepouZzivajte zariadenie na iny ako urcéeny Ucel.

Zariadenie chrante pred vihkostou a oSpliechanim.

Zariadenie uchovavajte na suchom mieste, kde nemaju pristup
deti [v obale).

Ked je ventilator spusteny, cez mriezky (ochranné kryty)
ventilatora nestrkajte prsty ani iné predmety.

Nikdy nepouzivajte vwyrobok bez namontovanych chranicov
ventildtora, pretoze méze dojst k vdznemu zraneniu.

Davajte pozor na dihé vlasy! M62Zu sa zachytit do ventilatora
nasledkom turbulencii vzduchu.

Nesmerujte prud vzduchu na osoby prilis diho.

Predtym, ako adstranite ochranny kryt, skontrolujte, ¢i je
ventilator vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.



POPIS DIELOV

Zariadenie sa sklada z nasledujucich hlavnych sicasti [pozrite si vnatorny kryt):

1. Hiavné teleso [chrani + lopatka 5. rukovat
ventilatora) 6. Zéakladna
Kontrolka 7. USB kébel
Hlavny vypina¢ / prepinac rychlosti 8. Lanko
USB nabijacia zasuvka 9.  Svetlo

AKO NABIJAT
1. Pripojte jeden kaniec USB kabla do nabijacej zdierky pristroja a druhy koniec do USB portu
pocitaca alebo ineho USB portu 5 V= adaptéra. Uistite sa, Ze pevne zapada.

2. Spotrebic sa zatne nabijat, kontrolka svieti Serveno. Ked je batéria nabitd, kontrolka zhasne.

PRVE POUZITIE / PREVADZKA

1. Stlacte raz hlavny vypinac/ prepinac rychlosti, pristroj pracuje na nizkej rychlosti; stlacte
dvakrat, spotrebi¢ pracuje na strednej rychlosti; stladte trikrét, pristroj bude pracovat na
vysoke| rychlosti; stlacte Styrikrét, pristroj sa vypne.

2. Pristroj mozete pouZivat dvomi spdsobmi: drzat ho v ruke alebo uloZit do jeho zakladne.
Obidva spbsoby su velmi pohodiné.

3. Funkcia osvetlenia: diho stlacte hlavny vypinac/ prepinac rychlosti, kym sa nerozsvieti svetlo
ventilatora; dlho stlacte tladidlo znovu, svetlo ventiladtora zhasne.

Poznamka: Ak checete zabranit pretaZzeniu USB portu, nepripdjajte ventilator do USB portu, ktory

slizi na iné elektrické acely.

CISTENIE

1. Pred tdrzbou ventilatora a po kazdom pouZiti vypnite pristroj a odpojie napéjaci kabel zo
zasuvky.

2.  Zariadenie nikdy neponéraijte do vody (nebezpedenstvo skratu). Zariadenie vyCistite tak, ze
ho utriete navih¢enou tkaninou a potom ho dokladne vysusite. Vzdy najskér odpojte elektricka
zastréku.

3.  Dbajte na to, aby sa na mriezke vstupu vzduchu a vystupu vzduchu neusadzovalo nadmerné
mnozstvo prachu, a prilezitostne ju vyCistite pomocou suchej kefky alebo vysévaca.

4. Zabalte pristroj do originalne] krabice a umiestnite na suché, dobre vetrané miesto, ak ho

nebudete dlhSiu dobu pouzivat.



TECHNICKE UDAJE
Napédjacie napatie: 5 V=
Prikon: 4 W

Napatie batérie: 3,6 V=

Kapacita batérie: 2 500 mAh
Doba nabijania: 3,5-4,5h
Rozmery / Cistd hmotnost: 193 * 88 * 37 mm / 140 g

Technicke zmeny a chyby whradene.

OPRAVY / LIKVIDACIA

Opravy vSetkych elektrozariadeni (zahrfiujice vymenu sietového kabla) smie vykonavat iba
autorizovany servis. Pri neodbornych opravach zanika zaruka a vSetka zodpovednost za
zaruky.
Vymenu poskodeného sietového kabla zverte vyhradne vyrobcovi, autorizovanému servisnému
stredisku alebo kvalifikovanému odbornému servisu. Predidete Skoddm na zariadeni.
Zariadenie nikdy neuvadzajte do prevadzky, ak je poSkodeny privodny kabel alebo zastréka, ak
nefunguje zariadenie spravne, ak spadlo alebo je poSkodené inym spdsobom (praskliny/trhliny
skrine).
NepouZivajte ostré predmety, ktoré by mohli zariadenie poskriabat, ani lepkavé chemikalie,
ktoré by mohli poskodit zariadenie.
Ihned po skonéeni Zivotnosti pristroj znehodnotte (odrezte sietovy kabel) a odovzdajte ho na
na to uréenom zbernom mieste.

Tento pristroj nepatri do domového odpadu, odovzdajte ho na to uréenom recyklaénom

mieste. Zber a recyklacia elektrického a elektronického odpadu Setri cenné zdroje.
—_—
Obalovy materidl je recyklovatelny. Obalovy materidl zlikvidujte ekologicky Setrnym spdsobom
a zaistite, aby bol odvezeny do zberného centra na recyklovatelné materialy.
Nekontrolovana likvidacia pristroja méze v priebehu jeho rozkladu viest k uvolfiovaniu
nebezpec-nych latok do spodnej vody, a tym do potravinového retazca, a na dlihy as zatazit
Zivotné prostre-die.



ZARUCNE PODMIENKY

Vyrobca Coplax AG poskytuje zaruku podla zadkona na materialové a vyrobné chyby komponentov
zaria-deni a ich servis v dizke trvania 24 mesiacov od datumu predaja uvedenom na doklade o
kape. Pri uplatneni zaruky je nutné predloZit zaruény list potvrdeny vasim predajcom alebo doklad
o kupi.

VSETKY NAROKY PLYNUCE Z0 ZARUKY SU CASOVO OBMEDZENE DVOJROCNOU ZARUCNOU
LEHOTOU.

PRE KOHO PLATi ZARUKA:

Zaruka plati iba na vyrobky zakipené v rémci distributorskej siete vyhradného dodavatela. Nie je
mozné uplatriovat zaruku na vwrobky zakipené inde ako v SR a CR. Zaruku uplatriujte ihned, ako
nahle sa vada vyskytne. V opac¢nom pripade méze dojst k nevratnému poskodeniu vyrobku a straty
zaruky.

TATO ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

¢ poruchy vzniknuté v désledku pouZitia v rozpore s uréenim vyrobku

¢ chybnej inStalacie

¢ nevhodného zaobchéadzania, nespravnej udrzby, opotrebovania, mechanického posko-denia

*  zapojenia k inej nez predpisanej elektrickej sieti

¢ nedodrzania podmienok v ndvode

¢ vystavenia neprimeranym teplotdm alebo neautorizovaného zasahu do zariadenia

¢ Skody sp6sobené nespravnym pouZzitim vonnych esencii, alebo Gpravou vody a nespravnym
cistenim.

Tato zaruka sa nevztahuje na vymenné filtre zariadenia ani na antibakterialnu striebornu kocku,
ktoré st beznym spotrebnym materidlom a ktorych opotrebenie sa méze prejavit pred uplynuti
zarucnej doby, ak sa nebude jednat o vyrobnu vadu.

Zaruka sa taktiez nevztahuje na poskodenie vyrobku pocas prepravy, ktoré bolo spésobené
nespravnou manipulaciou ¢i zaobchadzanim. V pripade poskodenia obalu vyrobku vzniknutym
prepravou reklamuijte zasielku priamo u dopravcu.

Vyrobca nenesie zodpovednost za nasledné Skody ani za Skody vzniknuté pouZivanim tohto
wyrobku vratane straty zisku Gi inej ekonomickej straty.



Instrukcja obstugi - Polish

Gratulacje! Witasnie stali sig Paristwo posiadaczem niezwyktego
wentylatora Stylies Lacerta, w ktdrym zastosowane zostaty
najnowsze technologie. Wentylator ten dostarczy Panstwu wiele
przyjemnosci podczas uzytkowania oraz poprawi jakos¢ powietrza w
pomieszczeniach.

Tak jak w przypadku wszystkich urzadzen elektrycznych, aby unikngé
urazow, pozaru i uszkodzen samego urzadzenia, konieczna jest
ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje ze zwroceniem szczegolnej uwagi na instrukeje dotyczace
bezpieczeristwa oraz instrukcje nadrukowane na urzadzeniu.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIE - Podczas uzywania urzadzenia elektrycznego, aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem i urazéw, nalezy zawsze
przestrzegac podstawowych zasad bezpieczerstwa.

1. To urzadzenie maze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku 8 lat i
starsze, osoby z pewnym uposledzeniem fizycznym, czuciowym
lub umystowym, a takze osoby niemajgce doswiadczenia, jesli
udzielono im instrukciji w zakresie bezpiecznego uzywania
urzadzenia, obstuga urzadzenia odbywa sie pod nadzorem i
osoby te znajg zagrozenia z tym zwigzane. Urzadzenie nie stuzy
do zabawy przez dzieci. Czyszczenie oraz obstuga tego
urzgdzenia nie powinny by¢ dokonywane przez dzieci bez
nadzoru.

2.  Urzadzenie musi by¢ zasilane wytgcznie z obwodu napigecia
bardzo niskiego bez uziemienia funkcjonalnego (SELV],
napieciem podanym na urzadzeniu.

3. Niewtasciwe uzycie urzadzenia moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia samego urzadzenia lub jakichkolwiek produktéw do
niego podtaczonych.
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Na czas, gdy urzadzenie jest catkowicie natadowane lub przed
czyszczeniem nalezy zawsze wyjg¢ wtyczke z kontaktu. Podczas
roztgczania nalezy chwytac za wtyczke USB, a nie za kabel.
Nalezy dopilnowag, aby kabel USB nie zwisat z ostrych krawedzi.
Nalezy go trzymaé¢ z dala od goracych przedmiotéw i otwartych
ptomieni.

Urzadzenia i kabla USB nie wolno zanurzac w wodzie lub innych
ptynach. Grozi to smiercig wskutek porazenia pradem!

Nie nalezy makra reka wktadaé wtyczki urzadzenia do portu USB
lub wyjmowacg jej z niego.

Nigdy nie nalezy prébowac otwiera¢ obudowy urzadzenia lub
samodzielnie urzadzenie naprawiac¢. Mogfoby to doprowadzi¢ do
porazeniem pradem.

Podczas uzywania nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez opieki.
Urzadzenie nie zostato zaprojektowane do uzytku komercyjnego.
Urzgdzenia nie nalezy uzywac do celdw, do ktérych nie jest ono
przeznaczone.

Trzymaj urzadzenie z dala od wilgoci i chron przed zachlapaniem.
Trzymaj urzadzenie w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci
(w opakowaniu).

Nigdy nie wkiadaj palcéw lub innych przedmiotéw przez ostong
wiatraka, gdy jest on wigczony.

Nigdy nie wtgczaj produktu, gdy ostony wentylatora nie sa
zamontowane, gdyz moze to skutkowac powaznymi obrazeniami.
Uwazaj na diugie wtosy! Moga by¢ wkrecone w wiatrak sitg
powietrza.

Nie kieruj strumienia powietrza na ludzi przez diugi czas.
Upewnij sig, ze wentylator jest wytaczony ze zrodta zasilania
przez zdjeciem ostony.



OPIS CZESCI
Urzadzenie sktada sig z nastepujacych gtéwnych podzespotow (patrz strona wewnetrzna oktadki):

1. Korpus gtowny [Ostona wentylatora + 5. uchwyt
Ostrze wentylatora) 6. Podstawa

2. Kontrolka 7. Kabel USB

3. Przefacznik predkosci/wt./ wyt. 8.  Sznurek
Wiyk USB do tadowania 9. Swiatto

JAK tADOWACG

1. Podtaczy¢ kabel USB do wtyku urzadzenia, a drugi koniec kabla USB podtaczy¢ do portu USB
w komputerze lub do innego zrddta pradu statego (DC) 5 V z portem USB. Dopilnowad, aby
faczowki dobrze kontaktowaty.

2. Urzadzenie rozpocznie tadowanie, kontrolka zmieni kolor na czerwony. Gdy bateria bedzie
catkowicie natadowana, kontrolka zgasnie.

PIERWSZE UZYCIE/ OBSLUGA

1. Jednokrotne wcisnigcie przycisku przetgcznik predkosci/wt /wyt, wtacza urzadzenie z matg
predkoscig; dwukrotne wcisnigcie powoduje, ze urzgdzenie pracuje ze srednig predkoscig;
trzykrotne weisnigcie wigcza prace z duzg predkoscig, czterokrotne weisnigcie wytgcza
urzadzenie.

2. Urzadzenia mozna uzywac na 2 sposoby: trzymac w rece lub postawic na podstawie. Obie
metody sa rownie wygodne.

3.  Funkcja oswietlenia: dtugie wcisnigcie przetacznika predkosci/wi./ wyl. wiacza oswietlenie

wentylatora, ponowne wcisniecie wytacza je.

Uwaga: Aby zapobiec zmianie taktowania portu USB, nie nalezy podtaczac¢ wentylatora przez port

USB, ktory zasila inne urzadzenia elektryczne.

CZYSZCZENIE

1. Przed serwisowaniem wentylatora oraz po kazdym uzyciu nalezy wyltgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke z kontaktu.

2. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie [niebezpieczeristwo zwarcia). Aby wyczyscic
urzgdzenie, wytrzyj je wilgotng scierka 1 ostroznie wysusz. Zawsze najpierw odigczaj zasilanie.

3.  Zatroszcz sig o nadmiar kurzu, ktory zbiera sie we wlocie i wylocie powietrza na kratkach i
wyczyseé je od czasu do czasu uzywajac suchej szezotki lub odkurzacza.

4. Jezeli urzadzenie nie bedzie przez diuzszy czas uzywane, nalezy je zapakowaé do oryginalnega

pudetka i ustawi¢ w suchym i przewiewnym migjscu.



DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilania: prad staty 5 V

Pobor mocy: 4 W

Napigcie baterii: prad staty 3,6 V

Pojemnosé baterii: 2500 mAh

Czas tadowania: 3,5-4.5 H

Wymiary/ cigzar netto:193*88*37 mm,/ 140 g

Zastrzega si¢ mozliwoS¢ wprowadzenia zmian tecznicznych oraz wystapienia btedow.

NAPRAWY/UTYLIZACJA

Naprawy urzadzen elektrycznych (wymiana kabla sieciowego) moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez poinstruowany personel. W przypadku niewtasciwych napraw wygasa
gwarancja producenta i wszelka odpowiedzialnosé.
Jesli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, oficjalnego
partnera serwisowego lub osobe posiadajaca stosowne kwalifikacje, w celu unikniecia szkad.
Nigdy nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel lub wtyk sa uszkodzone, po btednym dziataniu
urzadzenia, jesli spadto lub zostato uszkodzone w inny sposeéb (rysy, ztamania obudowy).
Nie stosowac zadnych ostrych, drapigcych przedmiotéw lub zracych chemikalidw.
Woystuzone urzadzenie nalezy natychmiast uczyni¢ niezdatnym do uzycia (odtaczy¢ kabel
sieciowy) i zwréci¢ do odpowiedniego punktu zbiorczego.
Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ utylizowane jako odpady domowe, nalezy skorzystac z
oficjalnych punktéw zbiorczych recyklingu.

Urzadzenie nie moze by¢ utylizowane z odpadami gospodarstwa domowego! Nalezy
E odda¢ urzadzenie do odpowiedniego punktu zbiorczego! Zbieranie i recykling odpadéw
== clektrycznych i elektronicznych pozwala chronié cenne zasoby!
Materiat opakowaniowy moze byé ponownie uzyty. Zutylizowa¢ opakowanie zgodnie z
zasadami ochrony srodowiska i przekazac je do punktu zbiorczego.
Jezeli urzadzenia elektryczne beda utylizowane w sposéb niekontrolowany, w trakcie opadéw
atmosferycznych moze doj$¢ do przedostania sig niebezpiecznych substanciji do wod
gruntowych a tym samym do taricucha pokarmowego lub do obcigzenia flory i fauny na dtugie
lata.



2-LETNIA GWARANCJA

W okresie gwarancyjnym wynoszacym 2 lata od daty zakupu urzadzenia zapewniamy naprawe
lub wymiane (wedtug naszego uznania) urzadzenia lub czesci wykazujgcej wady materiatowe lub
wykonawstwa na sprawny produkt bez pobierania optat za czesci lub naktad pracy.

OPROCZ GWARANCJI OKRESLONEJ POWYZEJ, FIRMA COPLAX NIE UDZIELA ZADNYCH
INNYCH DOMNIEMANYCH GWARANCJI ANI GWARANCJI HANDLOWYCH LUB GWARANCJI
PRZYDATNOSC DO OKRESLONEGO CELU PO WYGASNIECIU OKRESU GWARANCYJNEGO

W ODNIESIENIU DO PRODUKTU. Firma Coplax, wedtug wtasnego uznania, naprawi lub wymieni
produkt objety gwarancja. Nie przewidziano opcji rekompensaty. Opisane powyzej $rodki prawne
sa jedyna forme naprawy szkéd w przypadku naruszenia okreslonej wyzej gwarancji.

KOGO DOTYCZY:

Prawo do gwarancji zachowuje pierwszy prywatny wtasciciel urzadzenia Coplax, ktéry moze
przedstawi¢ opatrzony datg dowdd zakupu w formie faktury lub paragonu. Gwarancja nie moze
by¢ cedowana. Przed zwrotem urzadzenia nalezy przesta¢ faksem, e-mailem lub poczta kopie
oryginatu dowodu zakupu opatrzonego data. Dla swojego urzadzenia nalezy poda¢ numer modelu
wraz ze szczegétowym opisem usterki (najlepiej pismem drukowanym). Opis usterki nalezy wtozy¢
do koperty, ktéra nalezy nastepnie przyklei¢ tasma bezposrednio do obudowy urzadzenia przed
zaklejeniem pudta. Na oryginalnym pudle nie nalezy niczego pisa¢. Pudta tego nie wolno tez w zaden
sposo6b zmieniac.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:

Czesci, ktére winny byé normalnie wymieniane, takie jak kartridze demineralizacyjne, kostka

«Clean Cube, filtry z weglem aktywnym, knotowe filtr wody oraz inne elementy zuzywalne

wymagajace regularnej wymiany, z wyjatkiem wad materiatowych lub wykonawstwa.

* Uszkodzenia, awarie, straty lub zuzycie w wyniku normalnego zuzywania sig oraz zniszczenia
spowodowane niewtasciwym uzyciem, zaniedbaniem, wypadkiem, nieprawidtowg instalacja,
montazem lub obstuga, nieprawidtowa konserwacja, nieuprawniong naprawa, wystawieniem
na dziatanie nadmiernych temperatur lub warunkéw otoczenia. Dotyczy to uszkodzen
spowodowanych przez niewtasciwe uzycie olejkdw eterycznych, niewtasciwe przygotowanie
waody lub niewtasciwe uzycie srodkéw czyszczacych.

*  Uszkodzenia spowodowane nieodpowiednim pakowaniem lub uszkodzenia powstate
podczastransportu zwracanego produktu.

¢ Brak lub utrata akcesoriéw, np. dyszy, kapsutki zapachowej, korka zbiornika wody, itp.

¢ Koszty wysytki i transportu do/z kazdego miejsca wykonania naprawy.

*  Wszelkie szkody bezposrednie, szczegolne szkody posrednie lub szkody wynikowe, w tym
utrata zyskéw lub inne straty ekonomiczne.

*  Uszkodzenia transportowe urzadzenia powstate podczas wysytki od jednego z naszych
dystrybutoréw. Prosimy skontaktowac sie z nimi bezposrednio.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen i wad powstatych wskutek braku Scistego stosowania
sie do specyfikacji firmy Coplax AG dotyczacych instalacii, obstugi, uzycia, konserwacji lub naprawy
urzadzenia Coplax.



